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1、 摘要
華盛頓公約動物委員會第23次會議於2008年4月19日至24日於瑞士日內瓦召開，本次會議主題包括修訂議事規則、各地區報告、修訂動物和植物委員會職權範圍、華盛頓公約和生物多樣性相關多邊環境協定諮詢小組之合作、附錄二物種大宗貿易評估、檢討來源代號R之使用、無危害準則國際專家研討會、華約附錄物種之定期評估、鱘魚、命名相關議題、活體動物之運輸、鯊魚之保育及經營管理、鑑定手冊之進度報告等。本次會議除由華約秘書處和各地區代表外，另有來自全球43個締約國代表、1個非締約國與2個國際政府間組織及20個國際民間團體和22個國家級民間組織代表以觀察員身份參與，約有170餘人參加會議。我國依往例以國際自然生態保育協會(SWAN International)觀察員名義參加。
本次會議重要討論結果包括：
· 附錄二大宗貿易物種評估，第13屆締約國大會後選定的物種部分，建議排除12種及保留4種動物。
· 附錄二大宗貿易物種評估，第14屆締約國大會後選定的物種部分，建議排除28種動物和所有珊瑚，以及保留12種動物和壁虎屬動物。
· 定期檢討評估的貓科(Felidae)物種部份，建議9種動物不用繼續評估。
· 鯊魚之保育及經營管理議題，主要討論範圍包括非法、未受規範及未通報之漁業活動；與聯合國糧農組織之合作；海關貨品代號和須加注意之鯊魚物種。鯊魚工作小組共提出8項建議。
貳、前言
瀕臨絕種野生動植物國際貿易公約(Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora, CITES)另稱華盛頓公約(以下簡稱華約)動物委員會第23次會議(Twenty-third meeting of the Animals Committee，以下簡稱CITES AC23)於今(2008)年4月19日至24日於瑞士日內瓦(Geneva)召開，本次會議主題包括修訂議事規則(Rules of Procedure)、各地區報告(Regional reports)、修訂動物和植物委員會職權範圍(terms of reference)、華盛頓公約和生物多樣性相關多邊環境協定諮詢小組之合作、附錄二物種大宗貿易評估(Significant Trade Review, STR)、檢討來源代號R之使用、無危害(Non-detrimental finding, NDF)準則國際專家研討會、華約附錄物種之定期評估、鱘魚、命名相關議題、活體動物之運輸、鯊魚之保育及經營管理、鑑定手冊之進度報告等。
本次會議除由CITES秘書處(Secretariat)和不同地區(region)之動物委員會代表與會外，觀察員(observer)部分包括來自全球各地的43個締約國、1個非締約國、2個國際政府間組織(Intergovernmental Organizations, IGOs)、20個國際民間團體(International Non-Governmental Organizations, NGOs)和22個國家級民間組織 (National NGOs)派代表參加會議，約有170餘人參加會議。我國出席會議者為行政院農業委員會林務局保育組楊惠良小姐。依據動物委員會議事規則之規定，觀察員可參與討論，但沒有投票權。
華盛頓公約自1973年成立迄本次會議止計有172個國家加入成為締約國，今年6月17日，阿曼(Oman)將成為華約第173個締約國。華盛頓公約主要目的係藉由建立各締約國核發附錄物種的貿易許可證(permits and certificates)制度，來管制野生動植物的國際貿易，以保護因人類利用而瀕臨絕種的野生動植物。華約附錄一(Appendix I)物種主要包括所有受到和可能受到貿易的影響而有滅絕危險的物種。這些物種的標本的貿易必須加以特別嚴格的管理，以防止進一步危害其生存，並且只有在特殊的情況下才能允許進行貿易。附錄二(Appendix II)物種包括所有那些目前雖未瀕臨滅絕，但如對其貿易不嚴加管理，以防止不利其生存的利用，就可能變成有滅絕危險的物種。目前約有5,000種動物和28,000種植物受到CITES保護。
動物委員會和植物委員會(Plants Committee, PC)為華盛頓公約的兩個科學委員會(Scientific Committees)。動物委員會會議主要在締約國大會前，討論各次大會有關各種動物之決議(Resolution，簡寫為Res.)和裁決(Decision)，擬定應採取之措施及執行方向、檢討各國執行狀況、評估國際間動物貿易等重要議題，並做出議案及建議供締約國大會(Conference of Parties, CoP)討論通過後據以執行。
由於我國不是聯合國會員國，無法成為該公約組織之締約國，自民國83年起，我國均以國際自然生態保育協會(Society for Wildlife and Nature, SWAN International)觀察員身份派員出席。民國83年間，由於華盛頓公約組織因犀牛角事件，討論將對我貿易抵制議題，而我國於國際上特殊地位無法參與相關會議說明，在外交部等駐外單位協助下，採取華盛頓公約秘書長之建議，成立國際自然生態保育協會，為我國出席相關聯合國之國際組織代表，以利未來之溝通與連繫。多年來，各國和NGOs代表大都瞭解我國代表係以SWAN International名義參加會議。
目前動物委員會各地區代表如下：

非洲
M. Khaled Zahzah (Tunisia)；Mr Richard Kiome Bagine (Kenya)

候補代表(Alternate) Mr Mostafa Ahmed Mahmoud (Egypt)；Mr Moses Maurihungirire (Namibia)
亞洲
Mr Mohammad Pourkazemi (Iran)；Ms Siti Nuramaliati Prijono (Indonesia)

候補代表Mr Nobuo Ishii (Japan)；Mr Choo-Hoo Giam (Singapore)
中南美洲與加勒比海地區
Sr. Marcel Enzo Calvar Agrelo (Uruguay)；Sr. José Alberto Álvarez Lemus (Cuba)
候補代表Sra Nereyda Margarita Estrada Andino (Honduras)；Sr. Alvaro José Velasco Barbieri (Venezuela)

歐洲
Mr Thomas Althaus (Switzerland)；Sr. Carlos Ibero Solana (Spain)

候補代表Mr Colmán Ó Críodáin (Ireland)；Mr Radu Suciu (Romania)

北美洲
Sr. Rodrigo A. Medellín (Mexico)

候補代表Ms Rosemarie Gnam (United States of America)
大洋洲
Mr Rod Hay (New Zealand)
候補代表Mr John Aruga (Papua New Guinea)
命名專家Nomenclature specialist
Ms Ute Grimm (Germany)

參、會議議題、相關文件與會議結果摘要
第23次動物委員會之議程、文件及資料詳如下列表格，文件可於CITES網站(http://www.cites.org/eng/com/AC/23/index.shtml)下載，AC為Animals Committee之縮寫，Doc.為Document之縮寫，Inf.為Information之縮寫，文件若有修正(Revision)，則以縮寫Rev.方式呈現，例如AC23 Doc. 11.3 (Rev. 2)為第23次AC會議第11.3號第2次修訂版文件。正式列入議題討論的文件以AC23 Doc.形式呈現，沒有納入議程的文件為資料文件(Information document)，以AC23 Inf.形式呈現。文件中若提及決議，以Conf.方式呈現。例如Conf. 11.1即表示第11屆締約國大會通過的第1號決議。文件中若提及裁決，以Decision方式呈現，例如Decision 13.09即表示第13屆締約國大會通過的第9號裁決。決議是華約重要文件，內容通常是對公約條文的解釋和執行，類似我國法令的施行細則。裁決為時效較短的執行事項，通常針對秘書處、常設委員會(Standing Committee, SC)或動物和植物委員會。一旦執行完畢，於大會檢討裁決執行情形時，就可將之廢止。裁決編號方式與決議同。
	議題
	文件號碼

	1. 開幕式
	無文件

	2. 議事規則
	

	2.1現行議事規則
	AC23 Doc. 2.1

	2.2議事規則之修訂
	AC23 Doc. 2.2

	3 認可議程與工作計畫
	

	3.1議程
	AC23 Doc. 3.1

	3.2工作計畫
	AC23 Doc. 3.2

	4. 許可觀察員出席
	AC23 Doc. 4

	5. 地區代表報告
	

	5.1非洲
	AC23 Doc. 5.1

	5.2亞洲
	AC23 Doc. 5.2 

(Rev. 1)

	5.3中南美洲與加勒比海地區
	AC23 Doc. 5.3

	5.4歐洲
	AC23 Doc. 5.4

	5.5北美洲
	AC23 Doc. 5.5

	5.6大洋洲
	AC23 Doc. 5.6

	6. 修訂動物和植物委員會職權範圍
	AC23 Doc. 6

	7. 華盛頓公約和生物多樣性相關多邊環境協定之諮詢小組之合作
	AC23 Doc. 7

	8. 附錄二物種大宗貿易評估
	

	8.1大宗貿易評估計畫之檢討評量
	AC23 Doc. 8.1

	8.2執行以國家為對象的「馬達加斯加大宗貿易評估」進度報告
	AC23 Doc. 8.2

	8.3以物種對象的大宗貿易評估總覽
	AC23 Doc. 8.3

	8.4第13屆締約國大會後，選擇納入大宗貿易評估物種
	AC23 Doc. 8.4

	8.5第14屆締約國大會後，選擇進行貿易評估之物種
	AC23 Doc. 8.5

	8.5.1選擇所羅門群島瓶鼻海豚族群納入大宗貿易評估之物種
	AC23 Doc. 8.5.1

	9. 檢討來源代號R之使用
	AC23 Doc. 9 (Rev. 2)

	10. 無危害準則國際專家研討會
	AC23 Doc. 10 

(Rev. 1)

	11. 華約附錄動物物種之定期評估
	

	11.1執行「第13屆和第15屆締約國大會間選定的評估物種」工作之時間表和責任
	AC23 Doc. 11.1

	11.2貓科(Felidae)動物之評估
	

	11.2.1貓科動物之評估-美國之進度報告
	AC23 

Doc. 11.2.1

	11.2.2墨西哥短尾貓(Lynx rufus)族群現況
	AC23 

Doc. 11.2.2

	11.3第13屆締約國大會以前選定進行定期評估的物種
	AC23 

Doc. 11.3 (Rev. 2)

	12. 推薦代表參加常設委員會「檢討小件鱷魚皮製品貿易全球標記系統之執行及成效」工作小組
	AC23 Doc. 12

	13. 鱘魚
	

	13.1秘書處報告
	AC23 Doc. 13.1

(Rev. 1)

	13.2不同鱘魚原產國評估及監測共有族群方法之評量
	AC23 Doc. 13.2
(Rev. 1)

	14. 命名相關事宜
	AC23 Doc. 14

	15. 鯊魚之保育與經營管理
	

	15.1各國貨品代號報告，改進監測、確認和通報捕獲量、誤捕量和拋棄量、市場和國際貿易資料機會
	AC23 Doc. 15.1

Addendum

	15.2選出須要加以注意的鯊魚物種，若該物種的經營管理和保育相況沒有改善，應考慮納入華約附錄
	AC23 Doc. 15.2



	15.3魚翅和鯊魚肉國際貿易和非法、未通報、不受規範的捕魚間之關係
	AC23 Doc. 15.3



	16. 活體動物之運送
	AC23 Doc. 16

	17. 鑑定手冊之進度報告
	AC23 Doc. 17

	18. 將墨西哥瓜地馬拉鱷(Crocodylus moreletii)族群由附錄一移到附錄二之提案
	AC23 Doc. 18

	19. 第24次動物委員會會議之時間和地點
	無文件

	20. 其他相關事宜
	無文件

	21. 閉幕詞
	無文件


資料文件
	文件名稱
	文件號碼

	鱘魚Bester品系分子基因鑑定
Molecular genetic identification of Bester strains (H. huso, A. ruthenus, sin. A. Ninoljukinii)
	AC23 Inf. 1

	物種代號資料庫監測國際野生物貿易
Monitoring international wildlife trade with coded species database
	AC23 Inf. 2

	美國CITES管理機構對第2007/033號鯊魚通告之回應
Response from the Management Authority of the United States of America to Notification to the Parties No. 2007/033 on sharks
	AC23 Inf. 3

	墨西哥CITES管理機構對第2007/033號鯊魚通告之回應
Respuesta de la Autoridad Administrativa de México a la Notificación a las Partes No. 2007/033 Sobre tiburones
	AC23 Inf. 4

	活體貿易瓶鼻海豚生物背景資料(特別是印太瓶鼻海豚)

Biological background on bottlenose dolphins (Tursiops spp.) in the 'live-capture' trade and specifically on the Indo-Pacific bottlenose dolphin, T. Aduncus 
	AC23 Inf. 5

	修訂須加注意鯊魚物種清單之建議：以白眼鮫為例
Recommendations on the refinement of the list of shark species of concern (document AC23 Doc. 15.2): an example using the requeim shark group
	AC23 Inf. 6

	日本CITES管理機構對第2007/033號鯊魚通告之回應
Response from the Management Authority of Japan on Notification to the Parties No. 2007/033 on sharks
	AC23 Inf. 7


本次動物委員會討論21個議題，有些議題只有在全體大會(plenary)中討論，有些議題則成立工作小組(Working Group, WG)，由小組成員深入討論後，再提到大會報告、討論及認可(Adoption)。部分議題僅是報告性質，不須討論，主席就會請委員們Note the report (類似我國公文系統中的「洽悉」，表示留意到有這份報告了)。
本次AC/PC聯合會議(joint meeting)期間，針對特定議題(agenda item)成立4個工作小組，包括：
· PC17/AC23 WG1議事規則之修訂(agenda item 2.2)

· PC17/AC23 WG2大宗貿易評估計畫之檢討評量(agenda item 8.1)

· PC17/AC23 WG3檢討來源代號R之使用(agenda item 9)

· PC17/AC23 WG4 活體動植物之運送(agenda item 16)

本次AC會議期間，針對特定議題成立7個工作小組，包括：
· WG1附錄二物種大宗貿易評估(agenda items 8.4, 8.5)

· WG2定期檢討華約附錄物種(agenda items 11.1, 11.3)

· WG3定期檢討華約附錄物種(agenda item 11.2)

· WG4不同鱘魚原產國評估及監測共有族群方法之評量(agenda item 13.2)

· WG5命名相關事宜(agenda item 14)

· WG6鯊魚保育和經營管理(agenda items 15.1, 15.2, 15.3)，SWAN International加入本小組
· WG7活體動物運送(agenda item 16)

本次會議重要討論結果包括(內容請參考各議題討論內容)：
· 議事規則修訂後，SWAN International代表以後可持續參加動物委員會會議。
· 附錄二大宗貿易物種評估，第13屆締約國大會後選定的物種部分，建議排除12種及保留4種動物。
· 附錄二大宗貿易物種評估，第14屆締約國大會後選定的物種部分，建議排除28種動物和所有珊瑚，以及保留12種動物和壁虎屬動物。
· 定期檢討評估的貓科物種部份，建議9種動物不用繼續評估。
· 鯊魚之保育及經營管理議題，主要討論範圍包括非法、未受規範及未通報之漁業活動；與聯合國糧農組織之合作；海關貨品代號和須加注意之鯊魚物種。鯊魚工作小組共提出8項建議。
· 其他亟須注意後續發展之議題包括：
1. 華約最近幾年將海馬、鯨鯊、大白鯊、姥鯊、蘇眉、歐洲鰻、鋸鰩列入附錄二，亟須留意海洋物種列入附錄之趨勢。
2. 所羅門群島瓶鼻海豚納入大宗貿易評估程序案之後續發展。
3. 中國將紅珊瑚列入華約附錄三之後續影響。
本次動物委員會討論有明確結果的議題包括：
· 締約國大會通過的決議和裁決，要求動物委員會進行某些工作。已於本會期間排定優先順序。
· 2007年前執行行動計畫。
· 選出物種納入大宗貿易評估程序和定期檢討。將部分物種移出大宗貿易評估程序。
有一些議題是連續性的，本會期尚未完成的工作，將交由AC23和AC24間的工作小組(intersessional Working Group)繼續進行，例如大宗貿易評估計畫之檢討評量、檢討來源代號R之使用、活體動物運送和鯊魚保育及經營管理等議題。
肆、會議內容與討論議題
第17次植物委員會於2008年4月15至19日於召開。4月19日，動物委員會和植物委員會召開聯合會議，討論兩個委員會共同議題，AC22時joint meeting有兩天，此次聯合會議只有一天，於下午6點23分結束。4月21至23日，動物委員會繼續召開會議。
以下議題排列順序係按照文件號碼順序排列，而非討論順序。每項議題均列出討論結果，討論過程或其他重點是否列出，則視議題之重要性而決定。
開幕式Opening of the meeting (No document)

4月19日，CITES秘書長Willem Wijnstekers開幕致詞，特別提到華約的新策略(New Strategic Vision)，華約應確保永續貿易及保育的宗旨，納入更廣的環境目標，以呼應千年發展目標(Millennium Development Goals)和2010年全球生物多樣性目標(global 2010 biodiversity target)。Mr. Wijnstekers同時強調要繼續堅持AC只處理科學和技術問題之原則，以維護AC科學委員會的本質，政治性議題應留給常設委員會處理。
本次AC23會議主席由瑞士籍的動物委員會主席Thomas Althaus擔任。Mr. Althaus提醒大家留意兩棲類動物所面臨的危機，並說明此為本次會議選蛙當logo的原因，而拯救歐洲樹蛙(Hyla arborea, European tree frog)免於絕種，將是保育界人士面臨的最大挑戰。
因本日也是AC和PC聯合會議，西班牙籍的植物委員會主席Margarita Clemente擔任會議共同主席(Co-Chair)，並向與會人員說明將與動物委員會共同討論之議題。包括議事規則之修訂、修訂動物和植物委員會職權範圍(Term of Reference)、華盛頓公約和生物多樣性相關多邊環境協定之諮詢小組之合作、附錄二物種大宗貿易評估(Significant Trade Review, STR)、檢討來源代號R之使用、無危害(Non-detrimental finding, NDF)準則國際專家研討會、活動植物之運輸等。
議事規則Rules of Procedure (AC23 Doc. 2.1, AC21 Doc. 2.2)
討論各項議題前，AC主席請AC委員先認可本次會議之議事規則(AC23 Doc. 2.1)。
4月19日早上，秘書處介紹修訂議事規則案(PC17/AC23 Doc. 2.2)，表示動物委員會和植物委員會可依據常設委員會之議事規則採用適用AC和PC之議事規則。因現行CITES常設委員會、AC和PC之議事規則不盡相同，Conf. 11.1 (Rev. CoP13)決議要朝一致化方向修訂。並說明因為動物委員會成員並不只是各地區代表，秘書處會通知受到討論結果影響的締約國。若締約國提出要求，秘書處也會提供相關文件。秘書處並針對AC23 Doc. 2.2附件二，提出兩項建議：
· 第1條只提到地區代表，也應納入命名專家。
· 第22條，「秘書處應提供文件給相關國家」改為「秘書處應告知與討論文件有相關的國家」，即原文The documents shall also be provided to all Parties that may be directly affected by any discussion of the documents and to all Parties that request them.改為The Secretariat shall alert all Parties that may be directly affected by any discussion of the documents and provide copies to all Parties that request them.
AC接受秘書處建議，認可此修訂後的議事規則提案，並於此次會議後生效。
經過一番討論，設立聯合會議的第1個工作小組(PC17/AC23 WG1)，成員如下：
工作小組主席：由PC北美洲代表Mr. Robert Gabel擔任
AC和PC代表：PC主席Ms. Margarita Clemente、AC亞洲地區候補代表Mr. Giam

締約國：中國
IGOs和NGOs：歐盟(European Community)和IUCN

設立WG後，AC主席說明，往後設立工作小組時，只有WG主席和觀察員代表由AC決定，AC和PC地區代表可自由參加任何工作小組。
PC17/AC23 WG1主席Mr. Gabel報告WG討論結果時，有引發許多建議和討論。有關議事規則修訂案第7條第1款限制僅能派1人參加部分(原文Bodies, agencies or organizations should be represented by one delegate only)。北美地區代表、世界保育聯盟(IUCN-The World Conservation Union)和美國人道協會(Humane Society of the United States)均建議將決定權交給AC主席。
修訂議事規則案引發熱烈討論的條文，還包括有關利益迴避的第26條，原文為如下：
In cases where a member or alternate member of the Animals and Plants Committee has a financial or personal interest that could call into question his or her impartiality, objectivity or independence regarding a subject to be discussed by the Committee, he or she must disclose the interest to the Committee in advance of the discussions. Following any such disclosure and where appropriate after consultations with the Secretariat, the member or alternate member may participate in the discussion but not in the making of any decision with regard to the subject.

中國表示指派之動物委員會代表可能有個人偏好，由誰來決定公正的標準。AC主席設立一個小型工作小組討論此議題，由美國代表Mr. Robert Gabel擔任主席。4月19日下午Mr. Gabel報告討論結果，說明議事規則修訂案第26條有關AC或PC委員與所討論的議題有財務關係或個人偏好狀況時，北美洲和大洋洲代表建議將邀請該代表說明利益衝突的情形，並建議放棄投票權。中國、亞洲地區代表和俄羅斯建議刪除Rule 26。
本次議事規則修訂案之討論與我國最相關的是議事規則第7條第3款「Any person, body, agency or organization wishing to participate in a meeting of the Committee in accordance with paragraph 1 shall submit a request to the Chairman at the latest 30 days before the meeting. This request shall be accompanied by relevant information with regard to the technical qualifications of the person or body and proof of the approval of the State in which the body is located.」。
依據現行之議事規則，以觀察員身份參加動物委員會會議，須通過動物委員會主席之資格審查，並接獲邀請函後，才能報名參加。因我國代表以往均以SWAN International名義參加，若按照修訂後的「and proof of the approval of the State in which the body is located」的規定，在聯合國尚未承認臺灣為「State」情況下，我代表團須取得China的同意才可參加。因本項規定影響到所有IGO和NGO，經會議討論決定將這些文字刪除，因此日後我國代表仍可循往例以SWAN International名義參加，不須經過China同意。
另外一項和參加會議細節與我代表團有關的是資格證明(credential)或授權函規定。依據現行議事規則第7條規定「Any observer representing a Party or an organization shall, before making any intervention in a meeting, have been granted powers by a proper authority enabling him or her to represent the Party or organization at the meeting」，SWAN International代表參加會前，需取得SWAN理事長授權函才可於會議中發言。但修訂版議事規則第7條規定的是NGO參加的資格、人數、申請期限、程序等事項。而修訂版第12條，特別將NGO區隔出來，只要有AC主席的邀請就可，不須另外提供授權函。第12條為「For observers, according to Rule 7 the original of their personal invitation letter by the Chairman serves as credentials」。
綜合所有議事規則修訂相關討論，PC17/AC23 WG1的建議包括： 

· 第1條第一句後加入and the nomenclature specialists elected by the Conference of the Parties，如此命名專家就有包含在內。
· 第7條第1段，將最後1句改為The Chairman may limit the number of delegates representing a non-governmental organization to one for practical reasons，如此比起原來NGO僅能派一人參加的規定，修訂後就比較有彈性。
· 委員會主席必要時可限制締約國參加的人數。
· 第7條第3段，刪除and proof of the approval of the State in which the body is located，即刪除個人、機關或團體須經所在地政府單位同意，方能參加AC/PC會議的規定。
· 第18條有關會議時間和地點的規定，原來是由AC/PC主席和秘書處洽商後決定(The time and place of meetings shall be determined by the Chairman, in consultation with the Secretariat)，於句末加入and the Committee, and in line with any instructions provided by the Conference of the Parties.，加入也須洽商AC/PC委員，並遵循公約相關規定。
· 第20條，所有討論文件，應於開會前75天送達秘書處，修訂為60天。
· 第22條，所有討論文件，秘書處應於各國送出提案後10天之內，公布於華約網站。即shall be placed on the Secretariat’s website as soon as possible after they are received，後面加上but no later than 10 days after the submission deadline，並同時修改之前秘書處所提「告知討論文件相關國家」的文字。
· 第23條，有關資料文件(information document)完全不能被討論的部分，Documents may also be submitted for information purposes only (Inf. documents). These will not be translated and cannot be discussed at the meeting，在句末加上However, such documents may be referred to, if they relate to the existing Agenda items, but not discussed.即改為與議題有關時可以提及，但不能討論。
· 刪除第26條，有關AC/PC委員利益衝突的條文。
· 因下屆常設委員會(SC57)將於今年7月14日至18日召開，也將討論議事規則之修訂，因此認可Rule 26之議題，將於SC57會議後繼續討論。
· AC和PC同意授權秘書處修改文字，針對議事規則中所有提到地區代表的條文，都改成包括命名專家(沒有投票權)和地區代表(有投票權)。
AC/PC認可此修訂後的工作小組報告。
4月23日，全體大會時，第22條又被提出來討論，部分締約國代表強調文件儘快公布在華約網站的重要性，AC主席表示有些提案送來時資料並不完整，若立即公布，之後又要公布修訂版，締約國也得時時察看是否有新版文件，反而增加困擾，經過一番討論，決定改為秘書處應於各國送出提案並就文件內容達成共識後10天之內，公布於華約網站。即shall be placed on the Secretariat’s website as soon as possible after they are received，後面加上but no later than 10 days after they have been technically agreed upon by both sides。

AC認可這項修訂文字，但AC主席提醒大家，第22條第1次修訂的文字是聯合會議討論PC17/AC23 Sum. 1時通過的，現在AC又通過不同的版本，因此植物委員會須於下次會議時討論是否要使用AC通過的最新修訂的第22條規定。

認可議程及工作計畫Adoption of the agenda and working programme (AC23 Doc. 3.1, AC23 Doc. 3.2)

AC與會者提案加入下列議題：
· 議題5「地區報告」項下，加入「regional directories」項目。
· 議題20「any other business」項下，加入「華約科學委員會之功能functioning of Scientific Authorities for CITES」項目。
PC/AC聯合會議部分，建議加入的議題包括：
· 議題20「any other business」項下，加入「科學委員會聯合會議joint meetings of the Scientific Committees」項目。
· 議題20「any other business」項下，加入「命名事宜nomenclature及華約附錄之修訂及出版revision and publication of the appendices」項目。
加入這些議題，且AC明瞭議題12被推選的代表，其工作項目將於討論該議題時再討論後，AC代表認可本次會議議程AC23 Doc. 3.1。
有關工作計畫(Working programme)部分，變更建議包括：
· 議題16「Transport of live animals」，也應於PC/AC聯合會議時討論。
· 將之前同意加入議題討論的項目，加入工作計畫。
· 將議題18「Proposal to transfer the Mexican population of Crocodylus moreletii from Appendix I to Appendix II」原訂於4月21日上午討論，應等議題16「Transport of live animals」討論有初步結果後再討論，建議移至4月21日下午再討論。
· 另有與會者指出，原工作計畫中，4月24日討論項目18、19和20是錯誤的，應該更正為19、20和21才對。
經討論後，AC修正通過本次會議工作計畫AC23 Doc. 3.2。
許可觀察員出席Admission of observers (AC23 Doc. 4)

主席報告本次會議除締約國所派觀察員外，有2個IGOs、20個International NGOs和22個National NGOs參與，有3個團體沒有提供資料證明其性質與CITES有關而未獲邀請。AC認可AC23 Doc. 4。
地區代表報告Regional reports (AC23 Doc. 5.1, AC23 Doc. 5.2, AC23 Doc. 5.3, AC23 Doc. 5.4, AC23 Doc. 5.5, AC23 Doc. 5.6)

非洲地區Africa

4月23日，非洲地區代表肯亞籍Mr. Richard Kiome Bagine說明非洲地區CITES相關活動和成果(AC23 Doc. 5.1)，包括科學研究、地區性會議和能力訓練等。Mr. Bagine並表示該地區溝通聯繫情形不佳，該地區共有46個英語和法語系締約國，由Mr. Khaled Zahzah代表法語系國家準備報告，寄e-mail給法語系非洲締約國，只有收到馬利(Mali)和多哥(Togo)的報告，截至AC23區域報告前，非洲地區也只有9國提供活動資料。
亞洲地區Asia

4月23日，亞洲地區代表印尼籍Ms. Siti Nuramaliat Prijono報告AC23 Doc. 5.2，主要內容為亞洲地區各國和區域性國際會議、訓練班和無危害準則研討會等。亞洲地區華約締約國有33國。現任AC的亞洲地區代表為伊朗籍Mr. Mohammad Pourkazemi和印尼籍Ms. Siti Nuramaliat Prijono。候補代表(alternate member)為日本籍Mr. Nobuo Ishii和新加坡籍Mr. Choo-Hoo Giam。亞洲地區於2006年5月至2007年11月間，共辦理20場以上華約、野生物貿易、查緝相關會議、研討會及訓練班，並有7項CITES相關活動。
有關登記以商業目的圈養繁殖附錄一物種(breed Appendix I species in captivity for commercial purpose)之繁殖設施案，印尼有32家繁殖場，依據Res. Conf. 12.10 (Rev. Cop13)，向華約秘書處註冊為銀帶(又稱金龍、紅龍)(Scleropages formosus, Asian bonytongue)之繁殖設施，另有2家公司仍在申請程序中。菲律賓的國際鳥類公司(Birds International Inc.)於2006年和2007年向秘書出提出8件繁殖設施申請案。菲律賓另有2件鱷魚場(灣鱷Crocodylus porosus, Saltwater crocodiles)申請案於2007年12月送至秘書處。
另外，日本環境部(Ministry of Environment, MOE)出版象牙鑑定手冊，描述如何分辨猛瑪象牙和現生象象牙。農業委員會於1995年6月，也出版過類似手冊。
中南美洲及加勒比海地區Central and South America and the Caribbean
4月21日，中南美洲及加勒比海地區AC代表烏拉圭籍Marcel Calvar報告該地區執行CITES成果(AC23 Doc. 5.3)，說明溝通聯繫的困難和提供資料的國家很少。該地區有31個締約國，但於2007年9月至2008年4月間，只有4個國家提供資料。Marcel Calvar另強調該區辦理的CITES相關活動，包括各國的人才培訓和能力訓練研討會、擬定華約附錄物種相關法令、經營管理凱門鱷(cayman)和狐狸族群、調查珊瑚走私案等。
歐洲地區Europe

4月21日，歐洲地區代表西班牙籍Mr. Ibero Solana報告AC23 Doc. 5.4，對於各國回應比率很低表示遺憾。歐洲地區有45個締約國，16個國家有提供資料給此份報告。Mr. Solana描述該區辦理的一些活動，包括參加無危害準則研討會、進行野生動物族群評估計畫和科學評估會議等。
北美洲地區North America

4月21日，北美洲地區代表墨西哥籍Mr. Rodrigo Medellin說明該地區執行CITES情形和成果(AC23 Doc. 5.5)，特別指出該區CITES科學和管理機構人員變動情形，請大家參考AC23 Doc. 5.5附件一聯絡資料表(Directory of CITES Authorities in North America)。
北美洲地區的regional report通常都很完整，因為北美洲締約國只有3個，即加拿大、美國和墨西哥，聯繫溝通也沒什麼困難。Mr. Medellin表示北美洲舉辦許多CITES相關會議、研討會和訓練班，其他相關研討會包括貓科動物(Felidae)研討會、無危害準則研討會、和海龜研討會等。
大洋洲地區Oceania

4月21日，大洋洲地區代表紐西蘭籍Mr. Rod Hay報告AC23 Doc. 5.6，Mr. Hay首先歡迎所羅門群島加入CITES，接者說明該區所舉辦的能力訓練研討會和無危害準則研討會等。Mr. Hay表示本次會議和大洋洲特別相關的議題包括檢討來源代號R之使用、大宗貿易評估中的珊瑚和海馬部分、所羅門群島海豚案和鯊魚保育和經營管理議題。
修訂動物和植物委員會職權範圍Revision of the Terms of Reference of the Animals and Plants Committees (AC23 Doc. 6., PC17 Doc. 6)

4月19日，秘書處報告AC23 Doc. 6和PC17 Doc. 6，說明依據CoP14的要求，AC和PC應考慮修訂其職權範圍。北美洲代表表示已仔細檢視過工作目標，認為沒有修訂之必要。AC/PC同意無須修訂職權範圍。PC主席告知與會者，PC已擬妥一份計畫表，列出所有CoP15前之工作項目，也已排定優先順序和應負責的項目。
華盛頓公約和生物多樣性相關多邊環境協定諮詢小組之合作Cooperation with advisory bodies of other biodiversity-related multilateral environmental agreements (AC23 Doc. 7, PC17 Doc. 7)

4月19日，秘書處說明PC17/AC23 Doc. 7，特別指出一些目前持續進行的合作項目。秘書處請AC和PC委員Note the report，並徵求志願者針對草擬指標方面提供指導原則。北美洲代表發言支持與生物多樣性公約(Convention on Biological Diversity, CBD)之合作，但表示CITES和CBD的目標不同，未來的合作事項應將此納入考量。並表示美國對參加生物多樣性科學專家國際機制(International Mechanism of Scientific Expertise on Biodiversity, IMoSEB)不會很熱衷的去支持。PC主席說明和AC主席一起參加IMoSEB上屆主席會議，並強調CBD的外來入侵種(alien invasive species)計畫非常強勢。法國表示最近召開的IMoSEB國際執行委員會(International Steering Committee)，研擬了一份報告，將於近日知會各界。PC主席也宣布PC分類專家英國籍Noel McGough將擔任指導草擬指標的工作，以進行PC17/AC23 Doc. 7第7段所提工作，英國表示也願意同時協助AC。AC和PC洽悉此份報告。
附錄二物種大宗貿易評估Review of significant Trade in specimens of Appendix-II species (AC23 Doc. 8.1, AC23 Doc. 8.2, AC23 Doc. 8.3, AC23 Doc. 8.4, AC23 Doc. 8.5, AC23 Doc. 8.5.1, PC17 Doc. 8.1)

8.1大宗貿易評估計畫之檢討評量Evaluation of the review of significant trade (AC23 Doc. 8.1)

4月19日，AC主席表示AC/PC將共同設立工作小組討論大宗貿易評估(Significant Trade Review, STR)議題。秘書處報告評量大宗貿易評估程序的文件(PC17 Doc. 8.1, AC23 Doc. 8.1)，指出CoP14通過的評量STR的工作範圍很廣，也沒有訂工作時間表及完成期限。而且，8.1號文件備妥後，仍沒有單位提供經費進行此評量STR的工作。請AC/PC針對如何設立諮詢小組提供建議，以及告知秘書處應採取哪些行動以協助各締約國進行檢討的程序。
北美洲代表認為檢討STR是一項大工程，可能得等到CoP15再討論。大洋洲代表認同上述意見。英國代表詢問STR資料庫有否上網供各締約國運用，秘書處表示目前正與聯合國環境總署世界保育監測中心(United Nations Environment Programme/World Conservation Monitoring Centre, UNEP-WCMC)合作，開發資料庫之使用者介面，應該很快就可完成。
經過一番討論，設立了聯合工作小組(PC17/AC23 WG2)，組成如下：
工作小組主席：由AC北美洲代表墨西哥籍Rodrigo Medellin和PC分類專家英國籍Noel McGough共同擔任
締約國：加拿大、中國、馬達加斯加、荷蘭和美國
IGOs和NGOs：UNEP-WCMC、European Community、IUCN、大衛薛培特保育基金會(David Shepherd Wildlife Foundation, DSWF)、國際人道協會(Human Society International)、物種管理專家組織(Species Management Specialists)、國際野生物貿易研究委員會(Trade Records Analysis of Flora and Fauna in Commerce, TRAFFIC International)、世界自然基金會(World Wide Fund for Nature, WWF，原為世界野生動物基金會World Wildlife Fund)

PC17/AC23 WG2的工作目標(Mandate)包括：
· 對評量STR工作，提出建議之工作時間表。
· 建議下一步驟應採取之行動，選擇應該特別注意的工作項目。
· 討論第8.1號文件附件一所提工作小組之職權範圍。
· 針對PC17/AC23 Doc. 8.1第7段及其下小項目所提評量工作，向秘書處提出特別建言。
WG討論了STR的職權範圍並設立諮詢小組，將於兩屆AC/PC會期間繼續PC17 Doc. 8.1和 AC23 Doc. 8.1上所列未完成工作。在plenary報告時，Mr. McGough說明WG已擬定諮詢小組委員的資格標準。AC建議諮詢小組持續其工作並於PC18和AC24時提出報告。
WG討論的結果，有關評量程序指南部分，包括：
· 要回答的基本問題是大宗貿易評估程序對改善華約第4條執行情形之貢獻。
· 諮詢小組應選出一些可於CoP15前完成的工作項目，並於CoP15提出報告。
· 諮詢小組應向下屆動植物委員會報告，諮詢小組所提具體建議將於下屆會議所設工作小組中討論。
PC17/AC23 WG2建議的諮詢小組代表包括：
· 華約秘書處、UNEP-WCMC、IUCN、TRAFFIC。
· 鱘魚、女王鳳凰螺(Strombus Gigas, queen conch)、灰鸚鵡、非洲柚木(Pericopsis elata, Afromosia, African teak)的原產國代表。
· 歐盟(因為歐盟代表了許多重要輸入國家)。
· 馬達加斯加(因為之前被選為以國家為對象的大宗貿易評估)。
· 動物和植物委員會代表。
· 各地區選出之代表。
· 曾經執行過大宗貿易評估的國家。
· 沒有經歷過大宗貿易評估的重要輸出國，建議參加名單為阿根廷、中國、印尼、伊朗、牙買加、馬達加斯加和坦尚尼亞。
· 諮詢小組的規模不應太大。
AC/PC認可PC17/AC23 WG2的報告。
8.2執行以國家為對象的「馬達加斯加大宗貿易評估」進度報告Progress report on the country-based review of significant trade in Madagascar (AC23 Doc.8.2)
馬達加斯加報告以國家為對象的大宗貿易評估進展情形(PC17 Doc.8.2, AC23 Doc.8.2)，主要說明華約改善馬達加斯加野生物貿易行動計畫(CITES action plan for the reform of trade in wild species in Madagascar)執行成果，並特別強調幾項重要成就。許多與會代表發言恭賀馬達加斯加。秘書處建議AC/PC結束此項評估程序。但許多締約國和民間團體表示此項評估程序應予以評鑑。北美洲代表建議結束此項評估程序，但改以評估物種方式進行，同時也應評量此程序之成效。其他地區代表贊成上述意見。
綜合相關討論，PC/AC建議事項包括：
· PC/AC同意結束馬達加斯加大宗貿易評估以國家為焦點的部分工作，馬達加斯加以後不須針對此議題繳交定期報告。
· PC/AC同意，「馬達加斯加大宗貿易評估案」應納入締約國評量STR工作(agenda item 8.1)之案例研究。
· 馬達加斯加動植物部分，以物種為標的大宗貿易評估程序將繼續進行。如果符合選擇標準，未來也可能選擇新的物種納入評估。
· 馬達加斯加可依據Res. Conf.12.2 (Procedure for approval of externally funded projects)所規定的程序申請經費，以執行CITES action plan中之計畫。
8.3以物種對象的大宗貿易評估總覽Overview of the species-based review of significant trade (AC23 Doc. 8.3)
4月21日，秘書處報告以物種對象的大宗貿易評估現況(AC23 Doc. 8.3)，AC委員洽悉此份報告。
8.4第13屆締約國大會後，選擇納入大宗貿易評估之物種Species selected following CoP13
4月21日，秘書處報告第13屆締約國大會後選定的評估物種(AC23 Doc. 8.4)，請AC檢討附件的報告，以及原產國的反應，修訂IUCN事先草擬的歸類，並針對須要密切注意的物種(species of “urgent concern”)和可能須要注意的物種(species of “possible concern”)提出建議事項，並將不太須要注意的物種(species of least concern)移出大宗貿易評估程序。AC設立第一個工作小組(WG1)，成員如下：
工作小組主席：由AC主席Thomas Althaus擔任
締約國：阿根廷、加拿大、中國、捷克、法國、日本、馬達加斯加、馬來西亞、墨西哥、那米比亞、荷蘭、南非、西班牙、瑞士、英國、美國、尚比亞和辛巴威
IGOs和NGOs：European Community、IUCN、UNEP-WCMC、海洋哺乳類公園和水族館聯盟(Alliance of Marine Mammal Parks and Aquariums)、保育力量組織(Conservation Force)、國際保育協會(Conservation International)、David Shepherd Wildlife Foundation、野生動物捍衛組織(Defenders of Wildlife)、國際人道協會、國際環境資源協會(International Environmental Resources)、泛非保護區聯盟(Pan African Sanctuary Alliance)、寵物照護信託(Pet Care Trust)、寵物業聯合諮詢委員會(Pet Industry Joint Advisory Council, PIJAC)、國際野外俱樂部基金會(Safari Club International Foundation)、Species Management Specialists、物種存續聯絡網(Species Survival Network, SSN)、TRAFFIC、國際野生動物經營管理協會(Wildlife Management International)、世界動物園和水族館協會(World Association of Zoos and Aquariums, WAZA)和WWF

其他出席人員：CITES秘書處到場指導，地球協商報(Earth Negotiations Bulletin, ENB)到場報導
WG1被賦予的工作項目(Mandate)，有關agenda item 8.4部分，包括：
· 檢視AC23 Doc. 8.4附件資料，針對所列初步歸類情形，予以確認，必要時提出修改意見。
· 依據Conf. 12.8 (Rev. Cop13)中，m)和o)這兩段，對其餘的物種及原產國提出建議事項。建議事項應區分短期行動和長期行動，可包括下列事項：
1. 建立管理程序，注意出口配額或暫時限制該物種之出口。
2. 採用調整性經營管理程序(adaptive management procedure)，確保物種獵捕和經營管理之決定，係依據之前監測獵捕對物種影響之的結果和其他相關因素而決定的。
3. 進行以物種分類階層和國家為基礎之現況評估、野外研究、探討族群受威脅原因或其他因素，提供資料給科學機構作出Non-detriment finding (NDF)之基礎，以遵守華約第4條第2(a)段和第6(a)段之規定。並應明訂執行建議事項的期限，期限須符合所須採取行動之性質，而且將行動建議轉知相關國家後，通常所訂執行期限，最少90天，最多2年。
· 找出和執行華約第4條第2(a)段和第6(a)段規定沒有關係之問題，並依據決議第l)段規定，將這些問題移交秘書處處理。 
WG1於4月22日召開，Mr. Althaus於4月23日下午全體大會時報告WG1的工作進度。附錄二大宗貿易物種評估，第13屆締約國大會後選定的評估物種部分，WG1建議摘要如下(AC23 WG1 Doc.1)：
· 歐洲陸龜(Testudo graeca，Mediterranean spur-thighed tortoise，又稱希臘陸龜)黎巴嫩族群之貿易量尚無須擔憂，建議移出大宗貿易評估程序。
· 馬達加斯加的曼蛙所有種(Mantella spp.)中，貿易量尚無須擔憂，建議移出大宗貿易評估程序的包括M. aurantiaca, M. baroni, M. bernhardii, M. betsileo, M. cowanii, M. haraldmeieri, M. laevigata, M. madagascariensis, M. manery, M. nigricans, M. pulchra。
· 馬達加斯加的曼蛙所有種中貿易量須要注意，建議保留在大宗貿易評估程序的包括M. crocea, M. expectata, M. milotympanum, M. viridis。並請馬達加斯加提供更多這些“possible concern” species的資料，提交AC24討論。
WG1對以上物種之建議事項，經討論後的結果詳如下表：
	物種
	WG建議

	Testudo graeca

黎巴嫩族群
	貿易量尚無須擔憂(least of concern)

移出大宗貿易評估程序(Significant Trade Review, STR)

	Mantella aurantiaca
	least of concern，移出STR，若馬達加斯加未來有設出口配額(export quota)時應告知秘書處，秘書處應轉知動物委員會成員。

	M. baroni
	least of concern，移出STR，請馬達加斯加重新檢討出口配額，馬達加斯加表示同意。

	M. bernhardii
	因目前出口配額為0，least of concern，移出STR。若未來若設出口配額數量，AC可能會重新考慮此物種。

	M. betsileo
	least of concern，移出STR，請馬達加斯加分析因分類系統變更而分為2種的情況，並依據新分類系統設立兩項出口配額，馬達加斯加表示同意。

	M. cowanii
	least of concern，移出STR。

	M. crocea
	貿易量可能須要注意(possible concern)，建議保留在大宗貿易評估程序中，並請馬達加斯加提供更多估計族群及NDF的資料，以供AC於AC24檢討此物種之族群現況。

	M. expectata
	possible concern，保留在STR中。
請馬達加斯加提供更多估計族群及NDF的資料，以供AC於AC24檢討此物種之族群現況。

	M. haraldmeieri
	least of concern，移出STR。

	M. laevigata
	least of concern，移出STR。

	M. madagascariensis
	least of concern，移出STR。

	M. manery
	least of concern，移出STR。

	M. milotympanum
	possible concern，保留在STR中。
請馬達加斯加提供更多估計族群及NDF的資料，以供AC於AC24檢討此物種之族群現況。

	M. nigricans
	least of concern，移出STR。

	M. pulchra
	least of concern，移出STR。

	M. viridis
	possible concern，保留在STR中。
請馬達加斯加提供更多估計族群及NDF的資料，以供AC於AC24檢討此物種之族群現況。


AC認可經小幅修訂之WG1建議事項。
8.5第14屆締約國大會後，選擇進行貿易評估之物種Selection of species for trade reviews following CoP14 (AC23 Doc. 8.5)
4月21日，秘書處報告AC23 Doc. 8.5，並強調對歐洲鰉(Huso huso, European sturgeon, beluga sturgeon)國際貿易的影響感到擔憂。UNEP-WCMC說明除了AC23 Doc. 8.5附件中的貿易資料外，該中心也有一份初步的分析報告，可以協助AC進行後續工作。AC主席建議WG1應以所有原先被選定的物種為討論基礎，各AC委員贊成此建議。WG1於4月22日和4月23日召開，討論第14屆締約國大會後，選擇進行貿易評估之物種，並依據UNEP-WCMC的資料，選出一些物種，建議納入大宗貿易評估程序。
除agenda item 8.4外，WG1也被要求要討論agenda item 8.5，這部分部工作如下：
· 依據Res. Conf. 12.8 (Rev. CoP13) paragraph b)附錄二大宗貿易物種評估之規定，並考量AC23 Doc. 8.5中的資料，WG依現有物種貿易資料，提出一份須優先注意的物種名單。
討論結果如下(AC23 WG1 Doc.1)：
· 依據原產國於AC23提出之新資料，建議移出大宗貿易評估程序的包括：
阿根廷灰狐Lycalopex griseus, grey fox

寇巴俄狐Lycalopex culpaeus, culpeo fox

巴拉圭狐狼Lycalopex gymnocercus, Azara's zorro

美洲黑熊Ursus americanus, American black bear

北美水獺Lontra Canadensis, northern river otter

石虎Prionailurus bengalensis, Bengal leopard cat

原駝Lama glama guanicoe, guanaco

大鼻羚Saiga tatarica, Saiga antelope

白背禿鷲Gyps africanus, white-backed vulture

南非兀鷲Gyps coprotheres, Cape griffon

兀鷲Gyps rueppellii, Ruppell's griffon

白頭禿鷲Trigonoceps occipitalis, white-headed vulture

古巴沙丘鶴Grus canadenis, sandhill crane

桃面愛情鳥Agapornis canus, peach-faced lovebird

Callagur bornoensis, painted river turtle

蘇拉維西地龜Leucocephalon yuwonoi, Sulawesi forest turtle

六板龜Notochelys platinota, Malayan flat shelled turtle

澤巨龜Orlitia borneensis, Malaysian giant turtle

粗頸龜Siebenrockiella crassicollis, black marsh turtle

黃頭象龜Indotestudo elongata, elongated tortoise

靴腳陸龜Manouria emys, Burmese mountain tortoise

Dumeril氏巨蜥Varanus dumerilii, Dumeril's monitor lizard

印尼噴毒眼鏡蛇Naja sputatrix, Javan spitting cobra

歐洲鰉Huso huso, European sturgeon

黑海馬Hippocampus kelloggi, Kellogg's seahorse

棘海馬Hippocampus spinosissimus, hedgehog seahorse

庫達海馬Hippocampus kuda, spotted seahorse

非洲巨蠍Pandinus imperator, emperor scorpion

珊瑚Corals

· 建議保留在大宗貿易評估程序的包括：
河馬Hippopotamus amphibious, hippopotamus

廟龜Heosemys annandalii, yellow-headed temple turtle

Heosemsy grandis

Heosemsys spinosa

西里貝斯陸龜Indotestudo forstenii, Celebes tortoise

四趾陸龜Testudo horsfieldii, Horsfield's tortoise

亞洲鱉Amyda cartilaginea, Southeast Asian soft-shell turtle

壁虎屬Genus uroplatus, day geckos，馬達加斯加族群除外。
捲曲枯葉變色龍Brookesia decaryi, spiny leaf chameleon

Chamaeleo feae, Fea's chameleon

莫三鼻克環尾蜥Cordylus mossambicus, Gorongosa girdled lizard

西非沙蚺Gongylophis muelleri, West African sand boa

戈氏撥土蛙、紅犁足蛙Scaphiophryne gottlebei, burrowing frog, red rain frog

上述agenda item 8.5討論後，建議移出或保留在大宗貿易評估程序(Significant Trade Review, STR)的說明如下：
	之前選擇的物種
	WG建議

	Lycalopex griseus
	移出STR。

	Lycalopex culpaeus
	移出STR。

	Lycalopex gymnocercus
	移出STR。

	Ursus americanus
	移出STR。

	Lontra Canadensis
	移出STR。

	Prionailurus bengalensis
	移出STR。

	Hippopotamus amphibious
	保留在STR中。因為族群數量減少及貿易量增加。除盧安達(Rwanda)和剛果民主共和國(Democratic Republic of Congo)外(因已有這兩國資料)，將與各原產國聯絡取得更多資料。

	Lama glama guanicoe
	移出STR。

	Saiga tatarica
	移出STR。請秘書處與中國聯絡，以釐清一些特殊疑問，例如許可類別、庫存數量、庫存來源。並於AC24時提出報告。

	Gyps africanus
	移出STR。

	Gyps coprotheres
	移出STR。

	Gyps rueppellii
	移出STR。

	Trigonoceps occipitalis
	移出STR。

	Grus canadenis
	移出STR。

	Agapornis canus,
	移出STR。

	Callagur bornoensis
	移出STR。

	Heosemys annandalii
	保留在STR中，馬來西亞族群除外(因出口配額為0)。因為出口數量龐大，可能因為貿易而瀕臨絕種。

	Heosemsy grandis
	保留在STR中，馬來西亞族群除外(因出口配額為0)。因為出口數量龐大，可能因為貿易而瀕臨絕種。

	Heosemsys spinosa
	保留在STR中，馬來西亞族群除外(因出口配額為0)。因為印尼出口數量龐大，可能因為貿易而極度瀕臨絕種。

	Leucocephalon yuwonoi
	移出STR。印尼已確認該國之出口配額為0。

	Notochelys platinota
	移出STR。

	Orlitia borneensis
	移出STR。AC請秘書處聯絡越南和寮國(不是澤巨龜原產國)，提供兩國間澤巨龜貿易量。

	Siebenrockiella crassicollis
	移出STR。

	Indotestudo elongata
	移出STR。

	Indotestudo forstenii
	保留在STR中。此物種為瀕臨絕種動物。印尼於2008年將出口配額降低到270，並已進行族群調查。印尼將於AC24時報告調查結果。

	Manouria emys
	移出STR。印尼已將出口配額設為0。馬來西亞設的配額為150，並將於2010年將出口配額設為0。

	Testudo horsfieldii
	保留在STR中。此物種貿易量非常大，且大部分是成體。除中國外，將與各原產國聯絡取得更多資料。

	Amyda cartilaginea
	保留在STR中。只有印尼將被聯絡，請提供Non-Detriment Finding (NDF)資料。

	Genus uroplatus
	保留在STR中。將請唯一的原產國馬達加斯加提供NDF資料。

	Brookesia decaryi
	保留在STR中。

	Chamaeleo africanus

尼日族群
	保留在STR中，因出口配額和實際輸出數量差別很大。

	Chamaeleo feae
	保留在STR中。因出口數量已增加，赤道幾內亞(Equatorial Guinea)的NDF資料有令人起疑之處。

	Cordylus mossambicus
	保留在STR中。請莫三鼻克提供此特有種的資料。莫三鼻克環尾蜥之分佈地區狹窄，族群數量稀少，為何還設有出口配額。

	Varanus dumerilii
	移出STR。

	Gongylophis muelleri
	保留在STR中。只會請迦納提供資料。

	Naja sputatrix
	移出STR。

	Scaphiophryne gottlebei
	保留在STR中。請馬達加斯加提供更多估計族群的資料，以供AC於AC24檢討此物種之族群現況。

	Huso huso
	移出STR。將於AC24再討論，並請秘書處通知原產國提供詳細資料以供討論。秘書處和原產國應提出文件，列出據以決定之詳細科學資料。

	Hippocampus kelloggi
	移出STR。將於2008年NDF研討會中討論。依據討論結果，再考慮是否於AC24納入STR。

	Hippocampus spinosissimus
	移出STR。將於2008年NDF研討會中討論。依據討論結果，再考慮是否於AC24納入STR。

	Hippocampus kuda
	移出STR。將於2008年NDF研討會中討論。依據討論結果，再考慮是否於AC24納入STR。

	Pandinus imperator
	移出STR。請秘書處報告派員至原產國查詢的結果。

	Corals
	移出STR。將於2008年NDF研討會中討論。依據討論結果，再考慮是否將某些分類階層，於AC24納入STR。


有關蒐集Huso huso詳細科學資料案，AC請亞洲地區代表Mr. Pourkazemi草擬一份問卷，並於本次會議後儘速送交秘書處，以供轉請AC委員表示意見。AC主席將決定委員提供建議的截止日期，之後秘書處將定稿的問卷提供原產國填報，秘書處負責彙整問卷資料，並於AC24提出報告。

有關Pandinus imperator請秘書處報告派員至原產國查詢的結果一案，秘書處提出澄清，說明去原產國的任務是由法國國立自然史博物館派員，而非秘書處人員前往。目前報告作者仍與原產國討論相關內容，報告完成後會公布在華約網站。
AC認可經小幅修訂之上述WG1建議事項。
8.5.1選擇所羅門群島瓶鼻海豚族群納入大宗貿易評估之物種Selection of the Solomon Islands population of Tursiops aduncus for inclusion in the Review of Significant Trade (AC23 Doc. 8.5.1)

4月21日，以色列說明AC23 Doc. 8.5.1，建議將所羅門群島之瓶鼻海豚族群納入大宗貿易評估程序，並澄清本提案是基於科學因素，而不是政治性提案。所羅門群島的NDF並未公開或經過專家審核，瓶鼻海豚數量很少，因而建議AC考慮此案。歐洲地區代表表示，大宗貿易評估程序所須經費和資源龐大，建議以雙邊協商方式解決此案。大洋洲代表表示，該地區各國對所羅門案之意見紛歧，建議11月在墨西哥召開的NDF研討會，將本案列為案例研究(case study)，籲請各國代表不要將瓶鼻海豚納入大宗貿易評估程序。另外，貿易量之影響及族群數量之調查仍有待研究。
所羅門群島說明該國的保育措施及努力，強調捕捉海豚對該國人民生計的重要性，指控以色列的提案，侵犯到該國主權，而且提案中引用的數據，也沒有將所羅門群島科學機構的資料或NDF納入。並強調所羅門群島是開發程度很低的國家，那些提議請所羅門群島進行更多調查研究的團體，應該贊助研究經費。亞洲地區候補代表發言聲援所羅門群島，指出禁止合理數量的輸出會變相鼓勵盜獵和走私，並建議以色列撤銷本提案。
好幾位與會人士發言關切本案，表示在沒有充分科學證據可支持配額的合理性情況下，將所羅門群島瓶鼻海豚族群納入大宗貿易評估程序，可能會立下沒有完整NDF程序的不良先例。
為順利解決本議題，也考量日後要召開的NDF研討會，以色列建議將所羅門群島瓶鼻海豚族群納入大宗貿易評估程序的議題延後到AC24再討論。大洋洲代表和墨西哥贊成以色列的建議。墨西哥並說明從現在起到11月NDF研討會期間，將蒐集更多相關資料及推動瓶鼻海豚研究計畫。WWF說明被納入大宗貿易評估程序並不是一項處罰，而是協助原產國蒐集資料的有效方法。AC建議NDF研討會主辦單位邀請所羅門群島參加，並進行瓶鼻海豚之案例研究。AC也建議IUCN邀請所羅門群島參加該組織將在大洋洲舉辦的瓶鼻海豚族群評估會議。AC同時鼓勵所羅門群島推動瓶鼻海豚研究調查計畫，若有須要，可依Res. Conf. 12.2所訂程序，申請經費。另請大洋洲代表於AC24報告所羅門群島瓶鼻海豚族群調查研究的各項計畫、活動及成果。
檢討來源代號R之使用Review of the use of source code ‘R’ (PC 17 Doc. 9 (Rev. 2), AC23 Doc. 9 (Rev. 2))

4月19日，秘書處報告檢討來源代號R相關文件(PC 17 Doc. 9 (Rev. 2), AC23 Doc. 9 (Rev. 2))，主要是Decision 14.152執行情形，也指出附件二表格須要修正。所有1994年秘魯的輸出資料，被CITES年報統計資料庫誤歸類為「R」，這些全部都應歸類為「A」，因此不應出現在這個表格中。來源代號R原來用法是針對附錄一降為附錄二的鱷魚，因為後來有些國家不限定這種使用方式，秘書處請AC/PC檢視有使用來源代號R的國家，並挑出哪些國家持續將之運用在非鱷魚物種的狀況。

為進一步討論執行Decision 14.152事宜，AC和PC共同設立工作小組(PC17/AC23 WG3)，小組成員如下：

工作小組主席：由中南美洲與加勒比海地區代表古巴籍Mr. José Alverez Lemus、Mr. Calvar Agrelo和荷蘭代表Mr. Chris Schürmann共同擔任。

締約國：加拿大、中國、捷克、法國、德國、匈牙利、馬達加斯加、墨西哥、那米比亞、南非、瑞士、英國、坦尚尼亞、美國和尚比亞

IGOs和NGOs：IUCN、UNEP-WCMC、Conservation Force、Defenders of Wildlife、Humane Society International、世界保育信託(IWMC World Conservation Trust)、SSN、Wildlife Management International

當日下午全體大會時，Mr. Schürmann說明工作小組討論的重點包括兩屆會期間工作小組之工作目標和未來工作之時間表，並設立一個草擬小組負責審查各締約國提供的資料。PC17/AC23 WG3討論結果摘要如下：

· 依據AC23 Doc. 9 (Rev. 2)的貿易資料，小型草擬小組將於AC23會期中，選出相關締約國和物種，WG將以問卷方式取得使用來源代號R的資料。草擬小組也會準備問題，於NGOs和IUCN協助下，決定如何進行文獻研究工作。

· WG的Co-chair與WG成員和相關地區代表商討後，將寄出問卷給選出的締約國，並請於2個月內回應，即於2008年7月1日前提供資料。

· WG的Co-chair諮詢WG，評估與分析蒐集到的資料，並提出後續應如何進行的建議，提交下屆AC和PC。

· 如果一切順利，文件草案將於2008年9月寄給締約國表示意見。

· WG將於2008年12月，將經過修正的文件交給AC和PC參考研究。

· 工作時間表有可能因實際須要，予以調整。

· 動物和植物資料，不會放在一起處理，但會依據相同程序處理。

AC/PC認可此報告，並建議草擬小組挑出議題相關締約國，請他們提供進一步資料，另請秘書處寄出相關問卷給各國，請草擬小組分析所蒐集到資料，並於下屆會議中提出報告。

無危害準則國際專家研討會International expert workshop on non-detriment findings (PC17 Doc. 10 (Rev. 1), AC23 Doc. 10)

墨西哥報告此兩份文件，說明研討會籌備進度，研討會目標是指導各國CITES相關機構如何進行non-detriment findings (NDF)，主題包括程序、方法、所需資料等。研討會將兼顧一般性和針對特定物種。會依據以前所累積的成果，使NDF執行成效更佳。並指出研討會預計辦理的時間有所改變，與文件上所列不同。預定於今年11月17日至22日在墨西哥Huatulco舉辦。目前已有相關單位贊助1/3的經費，預計於2008年7月底前，完成經費籌措工作，請秘書處協助爭取經費。AC/PC洽悉此報告案。

華約附錄動物物種之定期評估Periodic review of animal species included in the CITES Appendices (AC23 Doc. 11.1, AC23 Doc. 11.2.1, AC23 Doc. 11.2.2, AC23 Doc. 11.3)

11.1執行「第13屆和第15屆締約國大會間選定的評估物種」工作之時間表和責任Schedule and responsibilities for species selected for periodic review between CoP13 and CoP15 (AC23 Doc. 11.1)

4月21日，秘書處報告AC23 Doc. 11.1，說明AC22同意列入檢討的物種，並請AC考慮如何進行第13屆締約國大會後選定物種的評估工作，排出預定工作表，時程及截止日期，並選定執行評估工作的國家或個人。歐洲地區代表鼓勵各締約國參與物種定期評估的工作，並指出IUCN的哺乳類和兩棲類資料完備，可供參考。英國代表請大家留意必須定期檢討物種的原因。國際人道協會(Humane Society International, HSI)重申定期檢討物種的主要目的，是要確定物種被列在正確的附錄。AC設立工作小組(WG2)討論本案，由西班牙籍Mr. Ibero Solana擔任主席。

WG2工作小組主席西班牙籍Mr. Ibero Solana被要求討論下列議題(Agenda item 11.1部分)：

· AC如何評估CoP13以後選擇的物種。

· 提出這些物種生物和貿易現況評估工作時間表。

· 是否將藏馬雞(又稱白耳雉)(Crossoptilon crossoptilon harmani, white-eared pheasant)這個亞種，保留在定期評估名單中。

· 檢討Res. Conf. 14.8 (Periodic review of Appendices)的目的和現行結構。

AC設立工作小組(WG2)討論2項議題(11.1和11.3)，WG組成如下：

工作小組主席：由歐洲地區代表Mr. Ibero Solana擔任

締約國：阿根廷、中國、墨西哥、英國和美國

IGOs和NGOs：IUCN、動物福利組織(Animal Welfare Institute)、西部魚類暨野生動物機構協會(Association of Western Fish and Wildlife Agencies)、野生動物捍衛組織(Defenders of Wildlife)、IWMC和鯨豚保育協會(Whale and Dolphin Conservation Society)

其他出席人員：CITES秘書處到場指導，ENB到場報導

4月21日，全體大會時，Mr. Solana告知大家WG檢視PC如何處理持續未被檢討的物種，並決定要採取相同的方式處理。AC贊同WG2的意見。

4月22日，全體大會時WG2主席Ibero Solana在IUCN代表Mr. McGowan (WG2會議記錄)協助下 報告工作小組討論情形。WG對動物委員會之建言如下：

有關第13屆和第15屆締約國大會間選定的評估物種，但沒有締約國表示志願進行此項工作的部分： 

· 秘書處應儘速發出通告(Notification)，提醒大家還有哪些有待評估的物種。通告中應包括待評估的分類階層清單及時間表。同時，有關AC無法找到自願進行評估工作的物種部分，秘書處應呼籲各國自籌經費，聘請專家執行物種定期評估計畫。

· 若有經費，秘書處將諮詢AC及會期間工作小組後，選定特定分類階層之動物，委託專家進行物種定期評估工作。

· WG應協調並監測物種定期評估工作，並將報告送交AC24。

· AC應於CoP15時，提案要求提撥經費，以供執行物種定期評估工作。AC應於CoP15前草擬一份指南，明訂何種情況項下，可以將物種評估工作委託專家辦理。

有關Crossoptilon crossoptilon harmani部分：

經WG討論後，建議將此亞種保留在定期評估的名單中。

有關Resolution Conf. 14.8部分：

WG並未考量Res. Conf. 14.8的內容，因為兩棲類和鵪鶉目(Galliformes species)的定期評估工作尚未完成，因此對Resolution Conf. 14.8結構和目的提供意見的時機尚未成熟，暫時不宜提出建議。

11.2貓科動物之評估Periodic review of Felidae (AC23 Doc. 11.2)

11.2.1貓科動物之評估─美國之進度報告Periodic review of Felidae-Progress report from the United States of America (AC23 Doc. 11.2.1)

4月21日，美國報告AC23 Doc. 11.2.1，說明工作進度，並將於AC24提出結案報告，另呼籲原產國開始檢視其他有待評估的物種。AC設立工作小組(WG3)討論此案，WG3成員如下。

工作小組主席：由北美洲代表墨西哥籍Mr. Rodrigo Medellín和候補代表美國籍Ms. Rosemarie Gnam共同擔任

締約國：玻札納、加拿大、捷克、匈牙利、那米比亞、南非、西班牙、美國、尚比亞和辛巴威

NGOs：鯨豚保育協會、美國人道協會和動物福利協會(Animal Welfare Institute)

4月22日，工作小組討論評估列在AC23 Doc. 11.2.2附件中的貓科動物之策略，並於適當時機提供建議。當日下午全體大會時，墨西哥報告WG工作進度(AC23 WG3 Doc. 1)，建議將部分物種排除，而原產國沒有意願進行評估檢討的物種，應不要列在優先評估的名單中，WG將於AC24後試圖將需檢討物種清單縮短。AC認可小幅修訂後的WG報告文件。

綜合討論結果，AC建議事項(AC23 WG3 Doc. 1)包括：

· 依據各國對秘書處Notification之回應，部分物種將被移出定期評估之名單。

· 建議秘書處寄出通告，邀請各國協助評估AC23 Doc. 11.1附件中所列物種。

· 墨西哥自願進行評估美洲豹(又稱美洲虎)(Panthera onca, jaguar)工作。 
· CITES貓科動物鑑定手冊應予更新，尤其是美洲豹貓屬(Genus Leopardus)和亞洲豹貓屬(Genus Prionailurus)部分。

· 應該進行豹貓屬(Genus Prionailurus)之定期評估工作，包括石虎(P. bengalensis, Bengal leopard cat)、西表山貓(P. iriomotensis, Iriomote cat)、扁頭貓(P. planiceps, flat-headed cat)、花斑貓(P. rubiginosus)和漁貓(P. viverrinus, fishing cat)。

有關已選定要定期檢討評估的貓科物種部份，建議不用繼續評估的包括：

獵豹Acinonyx jubatus, cheetah
山貓Caracal caracal, African lynx
亞洲金貓Catopuma temminckii, Asian golden cat
藪貓Leptailurus serval, serval 

雲豹Neofelis nebulosa, clouded leopard
紋貓Pardofelis marmorata, marbled cat
雪豹Uncia uncia, snow leopard, ounce
其他列在AC23 Doc. 11.2.1附件2的物種部分：

建議秘書處發出通告，邀請締約國進行這些物種的評估工作，但下列物種的順位較低，比較慢進行評估也無妨：

婆羅洲金貓Catopuma badia, Bornean Bay cat 

荒漠貓中國山貓、漠貓、草猞猁Felis bieti, Chinese mountain cat, Chinese desert cat
叢林貓Felis chaus, jungle cat 
兔猻Felis manul, Pallas's cat
沙漠貓Felis margarita, sand cat
黑足貓Felis nigripes, black-footed cat
斑貓Felis silvestris

虎貓屬Leopardus spp. 

L.braccatus, pantanal cat
南美草原貓L. colocolo, Colocolo pampas cat
喬氏貓L. geoffroyi, Geoffroy's cat
南美林貓L. guigna, kodkod, codcod
山原貓L. jacobitus, Andean mountain cat
L. pajeros, pampas cat
虎貓L. pardalis, ocelot
小斑虎貓L. tigrinus, oncilla, little spotted cat
長尾虎貓L. weidii, Margay or tree ocelot
非洲金貓Profelis aurata, African golden cat
美洲山獅、美洲獅Puma concolor, puma
細腰貓Puma yagouaroundi, jaguarundi
11.2.2墨西哥短尾貓族群現況Status of the populations of Lynx rufus in Mexico (AC23 Doc. 11.2.2)

4月21日，墨西哥報告該國短尾貓(Lynx rufus)族群現況(AC23 Doc. 11.2.2)，說明過去兩年調查研究之成果。歐洲代表詢問有否歐洲專家參與調查，墨西哥說明的確有歐洲專家參與。英國讚許墨西哥之工作成果，並指出AC應留意相似種(look-alike species)的問題。AC主席同意英國的見解，表示WG3也應該討論這個問題。

4月22日下午plenary，Mr. Medellín報告工作小組討論結果和建議事項(AC23 WG3 Doc. 1)，有關墨西哥短尾貓族群部份，討論重點包括:

· 美國、墨西哥和加拿大應共同安排會議，邀集經營管理和執法單位，與歐亞大山貓(Lynx lynx, Eurasian lynx)和伊比利山貓(Lynx pardinus, Iberian lynx)原產國商討非法貿易的問題。這些國家的海關人員也應出席。非法貿易歐亞大山貓和伊比利山貓案例研究也應於此項會議中討論。
· CITES貓科動物鑑定手冊應予更新，尤其是大山貓屬(Genera Lynx)部分。

AC認可此報告，並採納WG3的建議事項，至於CITES鑑定手冊Genera Lynx Genus Leopardus和Genus Prionailurus相關建議，AC決定討論agenda item 17 (Progress report on the Identification Manual)時，也應討論這三項建議。

11.3第13屆締約國大會以前選定進行定期評估的物種Periodic review of species selected prior to CoP13 (AC23 Doc. 11.3 (Rev. 2))

4月21日，秘書處報告AC23 Doc. 11.3 (Rev. 2)，說明AC應考慮西班牙所提，有關美洲鴕鳥(Rhea americana, greater rhea)和黑南美蜥(Tupinambis merianae, 以前的學名為T. teguixin, Tegu lizards)的評估報告。並決定如何解決那些第13屆締約國大會以前選定，但尚未評估物種的問題。同時考量“Schedule and responsibilities for species selected for periodic review between CoP13 and CoP15”中提到的選擇物種定期檢討的程序。

AC主席要求WG2除Agenda item 11.1外，也討論Agenda item 11.3，須討論的項目包括：

· 審視西班牙所提之美洲鴕鳥和黑南美蜥評估報告，針對目前華約所列附錄是否恰當案，提出建議。

· 針對第13屆締約國大會以前選擇的物種，有待評估的部分應如何處理，提出建議。並將Agenda item 11.1中所提之選擇物種進行定期評估之相關程序列入考量。

· 檢討物種定期評估程序之成效，並就如何進行成效評量提出建議。

4月22日，全體大會時WG2主席Ibero Solana報告工作小組討論情形。Mr. Solana說明WG參考PC處理有待評估物種的作法，建議AC比照辦理。亞洲代表建議向民間團體募款，進行定期物種檢討評估工作。Humane Society International發言表示應留意經費來源問題，因為有些國家提供經費前，已對評估結果有所期待，可能會影響評估的公正性。綜合討論結果，針對Agenda item 11.3，WG2對AC的建議事項包括：

· 西班牙建議將美洲鴕鳥和黑南美蜥保留在華約附錄二的建議，應予採納。

· 針對第13屆締約國大會以前選擇的物種，但尚未進行評估的部分，秘書處應函詢相關原產國意見，詢問是否仍須要進行定期評估。如果原產國認為不須要評估，或者原產國沒有回應時，應將該物種由名單中刪除，也不用進行定期評估工作。

· 有關定期物種評估之成效部分，因為目前的定期物種評估是2007年6月的CoP14時通過的，WG認為現在就評量其成效仍嫌太早。

AC洽悉WG2的口頭報告，並認可WG2的建議事項，包括於AC23和AC24間繼續進行未完成之工作。有關如何評量物種定期評估程序之成效相關建議，因為此議題是日本建議WG2討論的，請各締約國直接將意見寄給日本。
推薦代表參加常設委員會「檢討小件鱷魚皮製品貿易全球標記系統之執行及成效工作小組」Selection of a representative for the Standing Committee Working Group reviewing the implementation and effectiveness of the universal tagging system and the trade in small crocodilian leather goods (AC23 Doc. 12)

4月21日plenary，秘書處說明AC23 Doc. 12邀請動物委員會推薦代表，參加常設委員會「檢討小件鱷魚皮製品貿易全球標記系統之執行及成效設立會期間的生產系統工作小組」，AC主席說明已和小組成員非正式的討論此案，並推派德國籍Dietrich Jelden代表AC參加此項會議。

鱘魚Sturgeons and paddlefish (AC23 Doc. 13.1 (Rev. 1), AC23 Doc. 13.2)

13.1秘書處報告Secretariat’s report (AC23 Doc. 13.1 (Rev. 1))

4月21日plenary，秘書處報告AC23 Doc. 13.1 (Rev. 1)有關Res. Conf. 12. 7 (Rev. CoP14)鱘魚貿易與保育相關活動，說明2008年的配額已列於報告中，且魚子醬貿易資料庫已於2007年11月開始運作。但很遺憾的是，有些締約國沒有提供許可證影本，資料庫的完整性因而受到影響。亞洲代表詢問如何處置不提供資料的締約國，秘書處表示目前沒有處罰機制。AC洽悉本報告。

13.2不同鱘魚原產國評估及監測共有族群方法之評量Evaluation of the assessment and monitoring methodologies used for stocks of Acipenseriformes species shared between different range states (AC23 Doc. 13.1)

4月21日plenary，秘書處說明AC23 Doc. 13.2，表示評量工作三年一輪，新的評量計畫於2008年啟動。上次的評量係委託聯合國糧食及農業組織(Food and Agriculture Organization of the United Nation, FAO)辦理，檢討調查方法、估計鱘魚數量、設定裏海(Caspian Sea)鱘魚漁業可捕捉總量。請AC決定如何進行新的評量計畫，並向下屆常設委員會(SC57)報告工作進展。AC設立工作小組(WG4)負責討論此議題。

工作小組主席：由伊朗籍Mr. Mohammad Pourkazemi擔任
締約國：亞塞拜然(Azerbaijan)、加拿大、中國、法國、德國、哈薩克、俄羅斯、沙烏地阿拉伯、英國和美國

IGOs：European Community、FAO和IUCN

NGOs：東北魚類暨野生動物機構協會(Association of Northeast Fish and Wildlife Agencies)、TRAFFIC、IWMC和Pew海洋科學研究所(Pew Institute for Ocean Science)
Mandate:

· 檢討和討論不同鱘魚原產國評估及監測共有族群之方法
· 針對執行Res. Conf. 12.7 (Rev. CoP14)相關規定，提出監測執行進度應採取之行動，並啟動2008年開始的3年一輪評量工作及擬定工作計畫。
· 針對上項工作，準備AC建議採取行動之報告，提送下屆常設委員會。
4月23日plenary，Mr. Pourkazemi報告討論結果(AC23 WG4 Doc. 1)，包括： 

· 建議秘書處辦理研討會，檢視現行評估鱘魚族群之方法，和裏海(Caspian Sea)、黑龍江(Amur/Heilongjiang River)、黑海、多瑙河(Danube River)、亞速海(Azov Sea)的允許捕捉總量。

· 建議秘書處與FAO洽談，敦請FAO由技術合作計畫(Technical Cooperation Programme, TCP)中，撥出經費協助辦理上開研討會。

· 黑海、多瑙河、亞速海鱘魚原產國共同建立一套監測和評估的方法。

· AC主席向SC57報告工作進度。

· 辦理研討會，若須經費支援，AC依據Res. Conf. 12.7 (Rev. CoP14)和Decision 14.125請秘書處爭取優先計畫經費。

AC主席表示有關向SC57報告鱘魚議題進展案，他將以AC23 WG4 Doc. 1作為報告文件。WG針對不同地區之建議事項摘要如下，須優先注意的地區排在前面。

裏海

· WG確認目前裏海地區鱘魚原產國所使用的族群數量評估方法和AC23 Doc. 13.2中所提方法相同，而且此方法也已施行數年，請AC洽悉此案。

· 建請華約秘書處推動研討會之舉辦，檢視現行鱘魚數量評估和決定准許捕獲總量(Total Allowable Catch, TAC)之方法，並參考FAO檢討裏海鱘魚數量評估之方法，訂出一套國際認可之科學方法。

· 參加評量者，應該包括原產國鱘魚數量評估專家、IGO (例如FAO和IUCN鱘魚專家小組)和其他相關符合資格的專家。

· 建請研討會於2008年前儘早辦理，討論結果和建議於2009年的AC24報告。

· 請AC向秘書處建議，將WG建議事項轉知FAO，為裏海漁業經營管理爭取FAO TCP經費，並贊助上述研討會。2008年4月28至30日，將召開FAO和世界銀行裏海漁業技術研討會(World Bank Caspian Fisheries Technical Workshop)，經費需求可於會中提出。

黑龍江

· 提供給AC23的資料和文件不完整，或者沒有更新，請AC注意此案。建請秘書處要求原產國提供資料，說明估計族群數量的新方法。

· 相關原產國應發展一套共用的方法來估計族群數量。建議這些原產國於2008年下次聯合會議時討論此案，並於AC24中報告。

· 這套新方法，一旦開發完成，應接受類似裏海的審核程序，有可能的話由FAO進行評估。

· 建請華約秘書處推動相關研討會之舉辦，檢視現行鱘魚數量評估和決定TAC之方法，並參考FAO檢討黑龍江鱘魚數量評估方法，訂出一套國際公認接受之科學方法。

· 參加評量者，應包括原產國鱘魚數量評估專家、IGO (例如FAO和IUCN鱘魚專家小組)和其他具備資格的專家。

· 研討會應儘快辦理，討論結果和建議提交AC24。

黑海、多瑙河、亞速海
· 截至AC23，所呈現的資料並無法充分解釋這些地區所使用的族群估計方法，請AC留意此案。建議秘書處請原產國提供資料給AC，說明估計族群數量的新方法。

· 建議上述地區原產國，共同發展一套方法，以評估鱘魚族群數量。

· 這一套共同發展的方法，應儘速接受與裏海和黑龍江類似的審核程序，若有可能，應由FAO進行評估。

· 敦請華約秘書處，提倡辦理研討會，檢討現行鱘魚數量評估和決定TAC之方法，並參考FAO檢討裏海和黑龍江鱘魚數量評估方法，訂出一套國際可接受之科學方法。

· 參加此項工作者，應包括原產國鱘魚數量評估專家、IGO (例如FAO和IUCN鱘魚專家小組)和其他適任專家。

· 應儘快辦理研討會，討論結果和建議於AC24中報告。

AC認可小幅修訂之報告。

命名相關事宜Nomenclatural matters (AC23 Doc. 14)

華約以前有設立命名委員會(Nomenclature Committee)，與AC和PC同列CITES三大科學委員會。但Resolution Conf. 11.1 (Rev. CoP14)生效後，Nomenclature Committee已不存在，改為命名分類專家列席動植物委員會會議的方式，處理動植物學名相關議題。

4月21日，AC命名專家德國籍Ute Grimm報告AC23 Doc. 14，說明AC22以後的命名變化。並宣布已出版世界龜鱉目動物名錄(checklist of chelonians of the world)，並建議於CoP15時以此份名錄取代現行名單。對於網路上已有販售本名錄之盜版，她覺得非常令人遺憾。AC設立工作小組(WG5)討論相關議題，工作小組成員如下。

工作小組主席：由AC命名專家德國籍Ute Grimm擔任

紀錄：美國(Mary Cogliano)

成員：北美洲地區代表(Rodrigo Medellin)、加拿大(Veronique Brondex, Gina Schack)、中國(Zhigang Jiang)、美國(Rosemarie Gnam)、CITES秘書處(David Morgan)、UNEP-WCMC (Sarah Ferris)、國際保育協會(Peter Paul van Dijk) 和國際人道協會(Ronald Orenstein)

4月23日，WG5討論事項包括：

· 華約附錄物種名錄(checklist of CITES species)，update (UNEP-WCMC)
· 鳳蝶科(Papilionidae)

· 珊瑚(corals)

· 採用現行分類系統後的物種變化(species described after the adoption of the current taxonomic references)

· 歐洲水蛭(Hirudo medicinalis, medicinal leech)特殊分類議題

· CITES網站上之checklist被非法盜用事宜

· 其他和命名相關之事宜
在準備checklist時，發現了下列須要解決的問題，也有待WG討論：

· 在CoP13時，認可了Pernambuco pygmy-owl, Glaucidium mooreorum (Strigiformes spp.), Cryptic Forest-falcon, Micrastur mintoni (Falconiformes spp.), 禿頭鸚鵡bald parrot, Pionopsitta aurantiocephala (Psittaciformes spp.)這3種鳥類之標準參考(standard reference)學名。但世界鳥類物種名錄(2003 Howard and Moore Complete Checklist of the Birds of the World)中，卻沒有列入這3種鳥，因為這個Checklist在2002年就已編纂完成。
· 美國指出，新的哺乳類參考資料，現在也將亞種名列入，因為狗(dogs)和澳洲野狗(dingoes)被列為是狼(Canis lupus, wolf)的亞種，但加註為馴化種。唯目前華約附錄尚未加上不包括馴化種的註解(annotation)，且CITES的目標並非針對馴化種(請WG也參考貓科動物的註解)。
· 加拿大指出，新的哺乳類參考資料，列出許多美洲獅(Puma concolor)的亞種。自1975年起，美洲獅佛羅里達亞種(Puma concolor coryi)、美洲獅東部亞種(Puma concolor couguar)、美洲獅哥斯達黎加亞種(Puma concolor constaricensis)被列入附錄一，其他Puma concolor的亞種為附錄二物種，但依據新的哺乳類參考資料，不只Puma concolor coryi是附錄一，許多原來是附錄二的亞種被列為Puma concolor couguar的一部分，因而變成附錄一。然而，命名的變更，不能改變該物種原列附錄的意圖和效果。
針對命名相關議題，WG對AC之建議事項(AC23 WG5 Doc. 1)包括：

· 秘書處應發出通告給締約國，說明下列事宜：

1. 世界鳥類物種名錄中，不小心漏掉了3種鳥類(Glaucidium mooreorum, Micrastur mintoni, Pionopsitta aurantiocephala)，AC將於CoP15時提議重新納入。這3種鳥類也應列入華約附錄物種名錄(Checklist of CITES Species)和UNEP-WCMC資料庫，並加註解說明「列入這3種鳥類係因應未來將更正之世界鳥類物種名錄(included in anticipation of future corrections)」。
2. 華約附錄中的狼(Canis lupus, wolf)，不包括馴化的狗(dogs)和澳洲野狗(dingoes)，AC將於CoP15時提案討論此議題。
3. Puma concolor亞種附錄部分，Checklist和UNEP-WCMC資料庫暫不修改，AC將於CoP15時提案，建議將Puma concolor加入「仍適用上一版1993年哺乳類參考資料」的物種名錄中。
· 因為鳳蝶科和珊瑚沒有標準參考資料，目前也沒有經費委託專家擬定這些物種的標準參考資料，請AC於摘要報告中籲請各締約國、NGO或IGO提供鳳蝶科和珊瑚專家名單，或是國際知名相關資料庫地址給AC命名專家(e-mail: grimmu@bfn.de)，協助她繼續進行研擬鳳蝶科和珊瑚標準參考資料之工作。

· WG建議AC應於摘要報告中籲請各締約國、NGO或IGO，將新採用的標準參考資料出版後，所發表的新種資料，提供給AC命名專家。

· 有關數種歐洲水蛭(Hirudo Species)是否包括現列Hirudo medicinlis的問題，WG建議AC應於摘要報告中請各締約國、NGO或IGO主動進行研究，或者提供相關專家資料給AC命名專家。

· 為因應世界龜鱉目動物名錄被盜賣事宜，秘書處已於華約附錄物種名錄的pdf檔中，加註版權所有等文字(“Copyright © 2006 by [Authors], All rights reserved, Reproduction for commercial purposes prohibited;”)，WG建議往後的所有名錄都比照辦理，若有可能也應出版這些名錄。

· WG建議區分每個多邊環境協定(Multiple Environmental Agreement, MEA)的專屬性，AC主席或秘書處於參加生物多樣性相關公約科學諮詢機構主席會議(Meeting of the Chairmen of the Scientific Advisory Bodies of the Biodiversity-related Conventions, CSAB)時，應提醒大家注意各公約間，分類系統和命名協調化的議題。並請AC主席於下屆會議(AC24)報告CSAB會議進展情形。

鯊魚之保育與經營管理Conservation and management of sharks (AC23 Doc. 15.1, AC23 Doc. 15.2, AC23 Doc. 15.3)

15.1各國貨品代號報告，改進監測、確認和通報捕獲量、誤捕量和拋棄量、市場和國際貿易資料之機會Reports from parties on implementation of IPOA-sharks, opportunities to improve monitoring, verification and reporting of catch, bycatch and discards and use of commodity codes (AC23 Doc. 15.1, Doc. 15.1 Addendum)

4月21日，秘書處報告各國執行國際鯊魚保育及經營管理行動計畫(International Plan of Action for the Conservation and Management of Sharks, IPOA-Sharks)之成果(AC23 Doc. 15.1, Doc. 15.1 Addendum)，墨西哥和南非向大會報告該國漁業相關法令。

AC23 Doc. 15.1主要是說明各國對Decision 14.106之回應情形。Decision 14.106要求秘書處寄通告(Notification No. 2007/033)給各締約國，請提供魚類製品貨品代號之細節，例如新鮮的或冷的(fresh/chilled)、冷凍和製成乾的、加工和未加工的、肉、油、皮、軟骨和魚翅等。資料應包括華約附錄物種和沒有列入附錄物種的輸入、輸出和再輸出貨品代號。

截止期限內提供資料的國家資料列在AC23 Doc. 15.1中，包括阿根廷、澳洲、哥斯大黎加、格瑞那達(Grenada)、和馬來西亞。截止期限後才提供資料的國家資料列在AC23 Doc. 15.1 Addendum中，包括中國、古巴、厄瓜多和歐盟。另外資料文件中，還包括美國(AC23 Inf. 3)、墨西哥(AC23 Inf. 4)和日本(AC23 Inf. 7)針對Notification No. 2007/033之回應情形。澳洲和馬來西亞相關資料摘要如下，其餘各國資料請參考原文件，China所提供資料貨品代號資料，區分得非常細。
Australian export codes (AHECC export codes used for shark products)
	Product code
	Product name

	03019909
	Live (not shark-specific)

	03026500
	Dogfish (棘鮫) and other sharks, fresh or chilled (excluding fish fillets and other fish meat described under 0304)

	03037500
	Dogfish, and other sharks, frozen (excluding fish fillets and other fish meat described under 0304)

	03041000
	Fish fillets and other fish meat, fresh or chilled (not shark-specific)

	03042002
	Frozen fish fillets (excluding toothfish) (not shark-specific)

	03049091
	Frozen fish fillets (excluding fillets and tuna) (not shark-specific)

	03055990
	Dried fish, not smoked (excluding cod and syngnathids) (not shark-specific)


Australian import codes for shark products (statistical code in brackets)
	Product code
	Product name

	03026500 (24)
	Dogfish and other sharks (fresh or chilled) excluding fillets

	03037500 (19)
	Dogfish and other sharks (frozen) excluding fillets

	03041900 (58)
	Fillets; Other (fresh or chilled) (not shark-specific)

	03042900 (91)
	Fillets; Frozen; Other less than 1 kg (not shark-specific)

	03042900 (92)
	Fillets; Frozen; Other over 1 kg (not shark-specific)

	03049900 (72)
	Fillets; Different preservation; Other (not shark-specific)

	03055900 (25)
	Dried fish; Other – Shark's fins


Malaysian commodity codes for shark products
	S.I.T.C. 

Rev.3
	Heading/Subheading
No.
	Description

	
	16.04
	Prepared or preserved fish; caviar and caviar substitutes prepared from fish eggs

	
	1604.20
	Other prepared or preserved fish

	037.160.910
	910
	Shark’s fins

	
	03.02
	Fish, fresh or chilled, excluding fish fillets and other fishmeat described under heading No. 03.04

	034.183.000
	0302.65 000
	Dog fish and other sharks

	
	03.03
	Fish, frozen, excluding fish fillets and other fish meat described under heading No. 03.04

	034.283.000
	03.03.75 000
	Dogfish and other sharks

	
	03.05
	Fish (dried, salted or in brine); smoked fish (whether or not cooked before or during the smoking process); flours, meals and pellets of fish (fit for human consumption)

	035.130.100
	0305.59 300
	Shark’s fins


AC23 Doc. 15.1也包括各國對Decision 14.115之回應情形。Decision 14.115主要是建議捕鯊漁業和貿易實體(shark fishing and trading entities)與FAO合作監測及通報以鯊魚物種為統計單位的各物種捕獲量、誤捕量、拋棄量、市場貿易和國際貿易資料，並建立確認捕獲資料系統，以及執行FAO IPOA-Shark。Decision 14.115中特別針對主要捕魚和貿易實體，根據FAO 2004年資料，全球前20名捕鯊漁業和貿易實體中，台灣排名第五，前四名分別為印尼、歐盟、印度和西班牙。全球前20名捕鯊漁業和貿易實體中，2004年已執行IPOA-Shark只有5個，台灣也是其中之一。
15.2選出需要加以注意的鯊魚物種，若該物種的經營管理和保育相況沒有改善，應該考慮納入華約附錄Identification of shark species of concern that require consideration for inclusion in the appendices if their management and conservation status does not improve (AC23 Doc. 15.2)

4月21日，秘書處報告AC23 Doc. 15.2，強調AC須要討論執行Res. Conf. 12.6 (Conservation and management of shark)和Decision 14.107(Shark and stingrays)的未來的行動、工作計畫和時間表。大洋洲代表建議WG應注意發展中的海關貨品代號(harmonized system for commodity codes)的重要議題。WG後兩日討論時，同意檢視的層面將包括貿易量、現有的漁業經營管理架構和IUCN紅皮書(Red List)的評估結果。

AC23 Doc. 15.2附件所列須加注意的物種(species of concern)，主要係依據CoP14 Doc. 59.1 Annex 3，這些若經營管理和保育相況沒有改善，應該考慮納入華約附錄的物種包括：

· 棘角鯊Squalus acanthias, spiny dogfish shark
· 大西洋鯖鯊Lamna nasus, porbeagle shark
· 魔鬼魚freshwater stingrays (江魟科、河魟科family Potamotrygonidae)
· 鋸鰩sawfishes (鋸鰩科family Pristidae)
· 葉鱗尖鰭鮫gulper sharks (Centrophorus spp.)
· 油翅鯊Galeorhinus galeus, school, tope or soupfin shark
· 白眼鮫requiem sharks 
· 雙髻鯊hammerheads, genus Sphyrna 
· 尖吻鯖鯊(又名灰鯖鯊) Isurus oxyrinchus, shortfin mako 
· 虎鯊Galeocerdo cuvier, tiger shark 

· 長尾鯊(又名淺海狐鮫) threshers, Alopias spp.
· 遠洋白鰭鯊(又名污斑白眼鮫)Carcharhinus longimanus, oceanic whitetip shark
· 平滑白眼鮫C. falciformis, silky shark
· 灰色白眼鮫C. obscurus, dusky shark
· 高鰭白眼鮫C. plumbeus, sandbar shark
· 公牛白眼鮫(又名公牛鯊魚、牛鯊) C. leucas, bull shark 
· 鏟鯊(又名犁頭鰩)guitarfishes, shovelnose rays (order Rhinobatiformes) 
· 琴犁頭鰩Rhinobatos rhinobatos, common guitarfish
· blackchin guitarfish in Guinea Bissau, West Africa 
· 吻斑犁頭鰩Rhinobatos cemiculus, giant guitarfish 
· 蝠devil rays (蝠魟科family Mobulidae，例如印度蝠鱝Mobula thurstoni, bentfin devilray)
· 豹鯊leopard sharks (Triakis semifasciata)
15.3魚翅和鯊魚肉國際貿易和非法、未通報、不受規範的捕魚間之關係Linkages between international trade in shark fins and meat and illegal, unreported and unregulated fishing (AC23 Doc. 15.3)

非法、未受規範及未通報之漁業活動(Illegal, unreported and unregulated fishing, IUU)，國際間通稱IUU fishing。AC23 Doc. 15.3主要是如何推動Decision 14.117工作。Decision 14.117請AC與FAO諮商，檢視魚翅和鯊魚肉國際貿易和IUU shark fishing的關係，並整理出IUU Fishing主要的鯊魚物種有哪些，以及IUU fishing所衍生的國際貿易中，魚翅和鯊魚肉相對重要性之比較。
4月21日，AC主席建議先將AC23 Doc. 15.3議題交給常設委員會討論。大洋洲地區代表指出澳洲已經委託一項獨立研究，探討IUU fishing及鯊魚相關議題(即IUU fishing and shark)，建議「IUU fishing是SC該討論的議題，還是科學議題」的討論交由鯊魚工作小組討論。AC同意大洋洲代表之意見。大洋洲代表4月23日報告時說明WG認為IUU fishing是在AC討論的適當議題。
AC設立工作小組(WG6)討論上述3項議題，WG組成如下：

工作小組主席：由大洋洲地區代表Mr. Rod Hay擔任

地區代表：亞洲地區候補代表Mr. Choo-Hoo Giam、非洲地區候補代表Dr. Maurihungirire 和命名專家Ms. Ute Grimm

締約國：加拿大、中國、德國、日本、馬來西亞、墨西哥、西班牙、所羅門群島、南非、和美國

IGOs和NGOs：信任地球組織(Earthtrust)、歐盟、FAO、綠色和平組織(Greenpeace)、IUCN/SSC鯊魚專家小組(Shark Specialist Group)、國際觀賞魚協會(Ornamental Fish International, OFI)、物種管理專家組織(Species Management Specialists, SMS)、SWAN International、TRAFFIC和世界野生物基金會World Wide Fund for Nature (WWF International)

其他出席人員：CITES秘書處到場指導，ENB到場報導

鯊魚工作小組設定的工作目標及討論重點，包括：

· 檢視Decision 14.117 (IUU Fishing for sharks)和Decision 14.115與聯合國糧食及農業組織之合作(Cooperation with Food and Agriculture Organization of the United Nations, FAO)相關報告，提出將來應採取之措施，並界定重要議題。

· 檢視AC23 Doc. 15.2及其他相關資料，選出考慮納入華約附錄的鯊魚物種。

· 若有必要，提出針對特定物種之建議事項，以改善鯊魚保育現況及這些物種之國際貿易規範，並由AC於以後之締約國大會提案討論。

· 討論Res. Conf. 12.6和Decision 14.107須加注意之鯊魚物種(Shark species of concern)的執行成效，並訂出未來的行動、工作計畫和時間表。

· 有關AC23 Doc. 15.3議題，討論IUU Fishing是否為AC以後要處理的問題
鯊魚工作小組針對3個裁決討論的內容如下：

IUU Fishing for sharks (Decision 14.117)議題

WG6討論IUU fishing和鯊魚產製品國際貿易的關連性，同意IUU fishing，尤其是供應國際貿易貨源的部分，的確適合在動物委員會討論。WG也同意IUU fishing有些層面的議題，涉及的範圍比CITES還廣，此部分交給常設委員會討論較為恰當。

討論期間，工作小組洽悉下列事宜：

· 澳洲正在準備一份有關違法捕鯊報告(IUU fishing for sharks)，連結IUU fishing不同層面的問題和鯊魚魚獲的關係。AC可以運用此報告，向下屆會議報告執行Decision 14.117的進度。

· FAO已經處理許多一般性的IUU fishing議題，包括11月將舉辦的研討會(詳如下一項FAO議題)。

· CITES無危害(non-detriment findings, NDF)準則國際專家研討會，將於今年11月17日至22日在墨西哥的Cancun召開，鼓勵WG小組成員和Co-chair合作推動案例研究。

Cooperation with FAO (Decision 14.115)議題
FAO宣布今年11月將辦理「改善鯊魚漁業監測：現況、限制和機會研討會」(Workshop on Status, limitations and opportunities for improving the monitoring of shark fisheries)，邀請函將於近日寄出。研討會的重點為鯊魚漁業規模龐大的國家，尤其是那些還沒有擬定國家鯊魚計畫(National Shark Plans, NPOAs)的國家，FAO希望CITES能派員參加此研討會。將討論的主題包括：

· 監測鯊魚漁業最主要的問題是什麼？如何克服這些問題？

· 對於所有鯊魚死亡率而言，IUU fishing的相對重要性為何？

· 向FAO通報鯊魚魚獲量的機制有哪些主要的問題？如何克服這些問題？

WG檢討各國所交報告，認為上開研討會對各締約國執行Decision 14.115和其他相關裁決將有相當助益。WG成員詢問FAO是否可以挑出部分物種，要求各國提供比較精確的魚獲量、卸魚量和貿易量。FAO代表說明FAO的政策不是針對個別物種，而是廣泛性的改善監測和強化管理，以期達到以生態系經營的方式來管理漁業的目標。FAO敦促各締約國留意該國國內的優先順序和責任，例如CITES的規範等。

Customs codes (Decision 14.104, 14.106)議題

WG認為各締約國對本次Notification的回應比上次好，但仍然有許多漁業大國沒有提供資料，AC應該督促這些國家。草擬一份要求更明確的新通告，可能會有幫助。將須要蒐集資料的關切物種列出，並表明要customs codes的資料。

WG瞭解到蒐集更詳細鯊魚產製品國際貿易資料的重要性，對華約處理鯊魚貿易議題和漁業監測、經營管理、和數量評估都有幫助。最主要的包括訂定能區分各種魚翅(shark fin)產品的海關貨品代號，例如乾(dried)、濕(wet)、加工過(processed)和未加工(unprocessed)的魚翅。

WG同意一個更全球化的追蹤系統，將改進華約執行情形，對動物和植物都適用。但是WG也明瞭研擬一套供所有締約國使用的海關代號實際上很困難。WG感謝加拿大所提供的資料文件「以物種代號資料庫監測國際野生物貿易」(Doc. AC23 Inf. 2 Monitoring international wildlife trade with coded species database)，因為此文件包含技術及實際面，WG無法予以全面評估。Doc. AC23 Inf. 2刊登在保育生物期刊(Conservation Biology 2008; Vol. 22(1), p. 4-7)，並可於網站下載(http://www.blackwell-synergy.com/doi/pdf/10.1111/j.1523-1739.2007.00857.x)。

WG認為全球追蹤系統(universal tracking system)議題，應交由SC處理，選擇並評估各種作法之優缺點，包括研究Doc. AC23 Inf. 2所提的方式。部分WG成員表示SC應該等世界海關組織(World Customs Organization, WCO)修訂現行進出口貨品分類號(Classification of Commodities Codes, CC Codes)，並採用新系統後再進行評估工作。

Shark species of concern (Decision 14.107)議題

WG討論AC23 15.2附件，針對所列物種提出應採取之行動，以避免該物種被列入華約附錄。檢討表中所列以前的建議事項，哪些已完成，哪些尚未執行。檢討結果將於整理後列表後，於AC23和AC24會期間傳給大家審查，並將定稿版提交AC24討論。

美國所擬的Doc. AC23 Inf. 3選出應優先注意物種的文件，WG研究討論後，認為是日後可以採用的方法。WG請美國與WG6小組成員及其他專家合作，於AC23和AC24會期間繼續此項工作。工作目標為準備一份更詳細的報告，依據AC23 15.2附件的清單，列出應優先採取的行動。盡量以物種為考量基礎，而非較高的分類階層，並將報告提送AC24討論。

WG瞭解只將物種列入華約附錄以規範貿易的作法，對於整體物種保育工作而言，並不充分。就鋸鰩(sawfish, Family Pristidae)而言，FAO的專家小組曾經提出警訊，表示各國應採取保育和經營管理措施，方可達成保護物種、降低誤捕數量、探尋並保護重要棲息環境。

有關Decision 14.109，OFI 說明鋸鰩物種貿易現況後，WG指出辦理南美淡水鋸鰩研討會(Workshop on the South American freshwater stingray)實有必要。秘書處說明以與FAO諮商，FAO專家和該地區相關團體有極高的意願合辦此研討會，秘書處也已將此項計畫列入須要經費的清單中。

有關Decision 14.114，有關人才培訓和Tope (Galeorhinus galius)議題，WG選擇此物種為11月無危害準則(NDF)研討會的重要案例研究。FAO表示很希望能和CITES合作辦理能力訓練研討會，但是無法提供經費。若考量11月的NDF研討會和向AC24提出報告的因素，舉辦能力訓練研討會的時間也很緊湊。

4月23日，全體大會時，WG6主席說明WG6於4月22日和4月23日均召開會議，鯊魚工作小組建議內容(AC23 WG6 Doc. 1)包括：

· FAO捕鯊相關研討會和CITES無危害準則研討會均將於今年11月召開。動物委員會建請澳洲充分利用所有可取得資料，草擬IUU fishing for sharks報告，將上述FAO和NDF研討會結果納入考量，並將報告提交下次動物委員會議(AC24)討論。

· 動物委員會建請華約秘書處留意世界海關組織(World Customs Organization, WCO)有關海關資料模式之發展，和以物種為單位紀錄貿易量事宜，並將相關討論資料和重要發展通告各締約國。

· 建請常設委員會參考Doc. AC23 Inf. 2 Monitoring international wildlife trade with coded species database文件，研擬一套野生動物貿易全球追蹤系統 (universal tracking system)。

· 建請締約國研擬可分別列出各種不同類別魚翅的海關貨品代號系統，包括乾、濕、加工過和未加工的魚翅。

· 請美國擔任「執行Decision 14.107 AC23和AC24會期間工作小組」主席，並準備一份報告供下次動物委員會議討論，報告內容應包括列出因應以前的建議事項而採取之行動，並針對需要密切注意的物種，提出未來應優先採取之行動。

· 敦促鋸鰩原產國採取適當之國家保育和經營管理措施，以確實保護此物種，減少誤捕量，及保護該物種之重要棲地。

· 請各締約國的CITES相關機構和漁業部門，考慮秘書處的請求，提供經費協助辦理南美鋸鰩研討會。

· 請各締約國的CITES相關機構和漁業部門，考慮秘書處的請求，提供經費協助辦理鯊魚保育及經營管理人才訓練研討會。

活體動植物之運送Transport of live animals and plants (AC23 Doc. 16, PC17 Doc. 15)

4月19日，秘書報告AC23 Doc. 16及PC17 Doc. 15後，為協調AC和PC運送活體動植物議題，設立聯合工作小組(PC17/AC23 WG4)，成員如下：

工作小組主席：開始時先由AC主席Thomas Althaus擔任

締約國：奧地利、德國、墨西哥和美國

IGOs和NGOs：歐洲動物園和野生動物獸醫協會(European Association of Zoo and Wildife Veterinarians)、Humane Society of the United States、國際空運協會(International Air Transport Association, IATA)、Pan African Sanctuary Alliance、PIJAC、鯨豚保育協會
當日全體會員大會時，Mr. Althaus報告PC17/AC23 WG4討論結果，摘要如下：

· WG一致通過，推選奧地利籍的Andreas Kauffmann擔任兩屆AC/PC會期間之工作小組主席，並持續工作至CoP15。

· WG同意，AC23 Doc. 16附件中第4項有關Conf. 10.21 (Rev. CoP14) Transport of Live Specimens中，action required部分，應以粗體呈現，顯示是AC/PC共同工作項目。

· WG同意，WG成員們參加國際空運協會IATA、世界動物衛生組織(World Organization for Animal Health, OIE)或其他相關會議時，可表示他們是CITES Transport Working Group一員，但不可代表WG發言，同時參加人員應向WG報告上述會議討論進展和相關決議。

Mr. Kauffmann報告工作小組之建議後，AC/PC委員認可此報告。並表示委員們不可以代表CITES於上述IATA等會議中行使決定權。PC主席宣布奧地利代表Mr. Kiehn將代表PC處理活體運送相關議題。

4月21日，AC主席告知大家，4月19日設立了小型工作小組，討論運送活體動植物事宜。之後，秘書處說明AC23 Doc. 16請AC參加IATA會議，以擴大或更新運送活動物的規定(Live Animal Regulations)和易腐敗貨物的規定(Perishable Cargo Regulations)。AC也應參加OIE陸生動物衛生標準委員會(Terrestrial Animal Health Standards Commission)召開的會議，和參與檢討OIE相關規範之工作，例如OIE海運動物指南(OIE Guidelines for Transport of Animals by Sea)和OIE陸運動物指南(OIE Guidelines for Transport of Animals by Land)，如果合適的話也可加入檢視OIE空運動物指南(OIE Guidelines for Transport of Animals by Air)的工作。

AC設立工作小組(WG7)，討論活體動物運送相關議題，WG7組成如下。

工作小組主席：由奧地利籍Andreas Kauffmann擔任

成員：馬達加斯加(Olivia Rakotondrabenja, Victor Rasolonirina)、IATA (Eric Raemdonck)、國際環境資源協會(Laura van der Meer)、PIJAC (Marshall Meyers)、英國防止虐待動物協會The Royal Society for the Prevention of Cruelty to Animals, RSPCA (Robert Atkinson)、泛非保護區聯盟(Alice Stroud)、Foundation Cethus (Cecilia Gasparrou)、Birds International Inc. (Manuel Jardinel)、WAZA (Gerald Dick)、美國生而自由協會Born Free USA (Adam Roberts)和CITES秘書處(Milena Sosa Schmidt)

WG7之mandate為決定執行AC23 Doc. 16第2段和第3段所須採取之行動，並設定工作時間表。

4月23日，Mr. Kauffmann報告WG7討論結果(AC23 WG7 Doc. 1)，包括：

1、 活體動物運送工作小組(Transport Working Group, TWG)主席將代表奧地利出席IATA活體動物和易腐敗貨物相關會議，建議AC依據Res. Conf. 10.21 (Rev. CoP14) paragraph (a)，也請Mr. Kauffmann代表AC，以監測此類會議，並於AC24時向TWG報告進展情形。

2、 請秘書處提供經費給TWG主席，依據Decision 14.59 paragraph 3(a)，代表AC留意OIE陸生動物衛生標準委員會相關會議進展，並評估參加此會議是否對其工作有所助益。

3、 TWG主席和其他WG成員，繼續參與檢討OIE海運動物指南和OIE陸運動物指南之工作。

4、 秘書處寄發通告給締約國：

1. 欲索取IATA活動物規範手冊和CD (IATA Live Animal Regulation Manual and CD rom)的締約國應於2008年10月底前告知秘書處，以協助TWG瞭解需求量和預估所需經費。TWG將協助爭取經費，將上述出版品提供給有需求的國家。

2. 將活體動物和易腐敗特別貨物經理Mr. Eric Raemdonck聯絡資料提供給各締約國，以供探詢有否機會參加訓練，俾瞭解IATA運送動物活體相關規定。
5、 秘書處寄發通告，請締約國提供運送活動物高死亡率案例資料給TWG主席，包括AC23 WG7 Doc. 1附件一運送死亡率報表所列項目之資料。TWG將找出死亡率之原因，有可能的話，針對此問題提出建言。
6、 TWG將於AC23和AC24會期間繼續工作，探討CITES另訂陸運或海運活體動物指南之必要性和可行性。草擬CITES指南時，應參考OIE指南和其他現有指南，並請教WAZA和其他團體專家，希望CITES的指南能補充IATA的規定。視TWG探討之結果而定，TWA將正式進行訂定指南工作，或準備提案申請經費委託專家辦理此項工作，指南草案完成後，提送AC討論。
AC23 WG7 Doc. 1附件一有關通報運送死亡率報表所列項目如下：

一般資料

· 運送日期

· 輸出國

· 轉運國

· 輸入國

· 輸出者

· 輸入者

· 運送公司名稱

· 路線詳情，包括運送方式和飛機航班號碼

· 其他運送相關詳細資料(若為陸或海運：車輛類型、牌照號碼等)

· 陪同運送人員之姓名、資格文件和隸屬公司

文件

· CITES許可文件資料

· 輸出/輸入證照資料

· 轉運許可

· 健康證明(Health certificate)

· 空運單(Air waybill/bill of landing information)

· 其他相關指示資料(食物、水、藥物)

運送動物

· 物種名稱(學名及俗名)

· 身份證明(晶片、腳環等)

· 動物數量(以物種為單位)

· 動物年齡(Age of individuals)

· 抵達時死亡數量(以物種為單位)

· 運送前和運送途中之獸醫照護資料，包括麻醉劑或其他藥品紀錄

· 死亡動物報告，若有驗屍報告(necropsy)應予納入

籠子

IATA規定之籠子號碼(IATA container requirement numbers)

籠子詳細描述資料(包括照片、通風、尺寸、材質、墊草、食物、水等)
描述意外情形，可能發生的的問題等

時間：

提送報告CITES管理機構之聯絡資料

AC認可WG7報告文件。

鑑定手冊進度報告Progress report on the Identification Manual (AC23 Doc. 17)

4月23日，秘書處說明編纂鑑定手冊的困難(AC23 Doc. 17)，表示以後鑑定手冊會朝電子化運作，尤其是以現有的資源來看，電子化是最有效的方法。AC洽悉此份報告案。
將墨西哥瓜地馬拉鱷(Crocodylus moreletii)族群由附錄一移到附錄二之提案Proposal to transfer the Mexican population of Crocodylus moreletii from Appendix I to Appendix II (AC23 Doc. 18)

4月21日，墨西哥說明AC23 Doc. 18，提議將瓜地馬拉鱷(Crocodylus moreletii, Morelet's crocodile)墨西哥族群由附錄一移到附錄二。並強調墨西哥並不是想由野外捕捉瓜地馬拉鱷，而是希望利用圈養繁殖的族群。AC主席表示，AC此案的工作是以科學角度評估此份報告，而不是針對附錄變更提出建議。IUCN表示已與墨西哥合作研究此物種，有可能族群數量已增加到不須要列在附錄一的狀況。亞洲代表和以色列詢問墨西哥貿易此物種時，如何區分野生個體和圈養繁殖個體，墨西哥回答所有買賣動物個體都來自養殖場。墨西哥另發言感謝所有提出建言人士，表示草擬提案時，會考量大家的建議，將提案範圍擴大到此物種所有族群而非僅限於墨西哥族群，並修正提案內容。
第24次動物委員會會議之時間和地點Time and venue of the 24th meeting of the Animals Committee (No document)

4月23日，秘書處說明CoP15將在2010年1月召開，因此AC24應該會於2009年4月時召開。目前尚未有國家表示有意辦理下次動物委員會會議，因此2009年召開的第24次動物委員會會議仍將預定於瑞士日內瓦召開。因日內瓦會議場地須及早預定，締約國有意願辦理者應於今年6月15日前通知秘書處。

其他相關事宜Any other business (No document)

日本建議檢視CoP14之後華約附錄物種命名變更情形，並表示將於SC57提出修訂和出版華約附錄議案。日本也計劃將此案送CoP15討論，希望於SC時，大家能針對哪些資料應納入文件中提出建議。此案主要建議修訂命名標準參考資料，尤其是針對列入附錄的部分，並檢討阻礙工作進度的原因，以加快出版修訂版華約附錄之工作。日本請AC/PC委員和各界人士能於日本草擬文件階段提供意見。

AC主席歡迎此提案，並稱許其重要性，尤其對各國華約管理機構更是實用。AC洽悉日本報告案，並建議AC命名專家直接與日本聯繫。AC命名專家德國籍Ms. Ute Grimm表示她已備妥「命名變更比較表」，並列出對公約執行之影響。

4月19日，PC主席說明因為翻譯文件費用的緣故，下屆PC和AC將不會連續召開(back-to-back meetings)，因此下屆會議就不會有AC和PC的聯合會議(joint-meeting)。秘書處說明back-to-back meetings有大量的文件須要翻譯，華約秘書處翻譯人員無法在短時間處理這麼多翻譯工作，因此要將工作外包，增加許多辦理會議之開銷。墨西哥表示CoP對AC和PC的back-to-back meetings尚未作出正式的決定，如果AC和PC開會時間和地點都不同，締約國需支出較多經費，而連續開會的安排，有助於締約國降低旅費，同時強調聯合會議的重要性。PC主席表示AC和PC共同議題已越來越少，她仍可就這些議題繼續與AC主席協商。而且，AC主席可以參加PC會議，PC主席也可參加AC會議。秘書處說明，連續舉辦會議的費用比分開舉辦還高，而且目前也沒有國家表示願意舉辦連續會議。AC/PC表示瞭解墨西哥的觀點，並同意於以後的會議中討論AC/PC連續召開和聯合會議事宜。

與會詢問為何尚未完成地區動物學家指南(包括姓名、單位、聯絡資料等)，AC主席表示經常要更新資料，工作繁複，因而無法出版這份指南。
閉幕詞Closing remarks (No document)

4月23日，AC小幅修訂AC23 Sum. 1和AC23 Sum. 2後，認可這兩份全體會議摘要報告。北美洲代表宣佈評估大宗貿易諮詢小組之成員已確定，包括伊朗籍Mohammed Pourkazemi、喀麥隆、中國和UNEP-WCMC。

AC主席讚許與會者合作完成任務之精神及工作成效，AC主席感謝AC委員、締約國、IGO和NGO代表之建議及高效率。AC主席並感謝CITES秘書處職員之行政支援，尤其是資深科學官Mr. Mariano Gimenez Dixon，Mr. Dixon將於本次會議不久後離職。對於現場口譯人員之努力和辛勞，以及經常配合超時工作，AC主席表示敬意。荷蘭Mr. Chris Schürmann代表所有與會者，向AC主席致意，因為他的協調及掌控能力，使會議進行順利，工作效率提高。

此次會議於6:37分結束。
伍、會議心得與建議

華盛頓公約動物委員會第22次會議評析
· 因我國國際地位特殊，議事規則修訂若有牽涉到NGO參加資格的討論，對我代表團日後參加相關會議之資格及方式均有影響。未來參加各類聯合國相關會議人員，應留意議事規則修訂相關討論。

· 近年來，華盛頓公約日益重視海洋物種，第12、13和14屆締約國大會分別通過將海馬、鯨鯊、大白鯊、姥鯊、蘇眉、歐洲鰻、鋸鰩等列入附錄二物種的提案。本次討論之鯊魚和其他海洋物種，有部分物種未來可能會被考慮提案列入CITES附錄物種，除保育層面外，也將影響我國漁業政策及相關管理措施。第14屆締約國大會海洋物種相關提案被否決或提案國撤銷提案的包括大西洋鯖鯊(Lamna nasus, porbeagle)、棘角鯊(Squalus acanthias, spiny dogfish)、泗水玫瑰(Pterapogon auderni, Banggai cardinal fish)、巴西的眼斑棘龍蝦(Panulirus argus, Caribbean spiny lobster)與滑尾棘龍蝦(Panulirus laevicauda, smoothtail spiny lobster)、紅珊瑚屬(Corallium spp.)等，以後還有可能重新提案。
· 本次會議有關所羅門群島捕捉瓶鼻海豚賣給其他國家水族館，以色列提案建議將瓶鼻海豚納入大宗貿易評估程序案，經討論後決定下次會議再討論。該案基本資料中提及臺灣海域瓶鼻海豚數量很少，鑑於以往鯨豚相關貿易、展示、表演等案(野柳海洋世界、花蓮海洋公園和屏東海生館等)，國際保育團體曾寄來許多抗議信函，對於此類海洋動物之議題，應密切注意。
· AC23會議期間美國和TRAFFIC International代表均曾詢問中國將紅珊瑚列入華約附錄三事宜(今年7月1日生效)。去(96)年於荷蘭海牙召開之第14屆華約締約國大會，有將紅珊瑚屬(Corallium spp.)列入附錄二之提案，但經秘密投票後被否決。當時中國反對該案，而我代表團SWAN International發言贊成。中國將紅珊瑚列入華約附錄三之後續影響，亟須持續留意。
建議

· 由於華盛頓公約對海洋生物列入附錄物種及其管理規範增加，相關單位應密切注意此項發展。

· 預計於99年在卡達舉辦之第15屆華約締約國大會將討論多項與我國相關議題，屆時應邀請相關部會派員與會以為因應。

陸、參考資料
討論文件(http://www.cites.org/eng/com/AC/23/index.shtml)
· CITES AC23議程所列所有討論文件35餘件和資料文件7件

會議記錄摘要文件(http://www.cites.org/eng/com/AC/index.shtml)
· PC17/AC23 Sum. 1 (Rev. 1) (09/04/2008) 

· AC23 Sum. 1 (19/04/2008)
· AC23 Sum. 2 (21/04/2008)
· AC23 Sum. 3 (22/04/2008)

· AC23 Sum. 4 (23/04/2008)

工作小組文件(http://www.cites.org/eng/com/AC/23/wg.shtml，網站資料為原會場分發版，討論後AC認可之內容可能有所修改，須比較Summary report和現場發言情形)
· AC23 WG1 Doc. 1

· AC23 WG3 Doc. 1
· AC23 WG4 Doc. 1
· AC23 WG5 Doc. 1
· AC23 WG6 Doc. 1
· AC23 WG7 Doc. 1 

地球協商報會議報導

· IISD Earth Negotiations Bulletin Vol. 21 No. 62 (www.iisd.ca/cites/ac23pc17)

柒、附件
參加AC23 IGO和NGO英文及中文名稱對照清單

排列順序(A-Z) 

· Alliance of Marine Mammal Parks and Aquariums (AMMPA)海洋哺乳類公園和水族館聯盟
· Animal Exhibitors Alliance動物展示者聯盟
· Animal Welfare Institute (AWI)動物福利組織

· Association of Northeast Fish and Wildlife Agencies (ANFWA)東北魚類暨野生動物機構協會

· Association of Southeast Fish and Wildlife Agencies (ASFWA)東南魚類暨野生動物機構協會

· Association of Western Fish and Wildlife Agencies (AWFWA)西部魚類暨野生動物機構協會

· Birds International Inc.國際鳥類公司

· Born Free USA美國生而自由協會

· Conservation Force保育力量組織
· Conservation International國際保育協會
· David Shepherd Wildlife Foundation (DSWF)大衛薛培特保育基金會
· Defenders of Wildlife野生動物捍衛組織
· Earth Negotiations Bulletin (ENB)地球協商報
· Earthtrust信任地球組織

· European Association of Zoo and Wildlife Veterinarians歐洲動物園和野生動物獸醫協會

· European Community (EC)歐盟
· Fundacion Cethus

· Greenpeace綠色和平組織
· IUCN/SSC Shark Specialist Group世界保育聯盟鯊魚專家小組
· IUCN-The World Conservation Union世界保育聯盟
· IWMC World Conservation Trust世界保育信託

· Human Society International (HSI)國際人道協會
· Humane Society of Canada加拿大人道協會
· Humane Society of the United States (HSUS)美國人道協會
· International Air Transport Association (IATA)國際空運協會
· International Alligator/Crocodile Trade Study國際鱷魚貿易研究組織
· International Environmental Resources (IER)國際環境資源協會
· Ocean Embassy Inc.海洋大使組織

· Ornamental Fish International (OFI)國際觀賞魚協會
· Pan African Sanctuary Alliance (PASA)泛非保護區聯盟
· Pet Care Trust (PCT)寵物照護信託
· Pet Industry Joint Advisory Council (PIJAC)寵物業聯合諮詢委員會
· Pew Institute for Ocean Science (PIOS) Pew海洋科學研究所
· Royal Society for the Prevention of Cruelty to Animals (RSPCA)英國防止虐待動物協會
· Safari Club International Foundation (SCIF)國際野外俱樂部基金會
· Species Management Specialists (SMS)物種管理專家組織
· Species Survival Network (SSN)物種存續聯絡網
· Society for Wildlife and Nature (SWAN International)國際自然生態保育協會
· TRACE Wildlife Forensics Network野生動物鑑定聯絡網

· Trade Records Analysis of Flora and Fauna in Commerce (TRAFFIC International)國際野生物貿易研究委員會
· United Nations Environment Programme/World Conservation Monitoring Centre, (UNEP-WCMC)聯合國環境總署世界保育監測中心
· Washington Strategies華盛頓策略組織

· Whale and Dolphin Conservation Society (WDCS)鯨豚保育協會
· Wildlife Management International (WMI)國際野生動物經營管理協會
· World Association of Zoos and Aquariums (WAZA)世界動物園和水族館協會
· World Wide Fund for Nature (WWF)世界自然基金會(原為World Wildlife Fund世界野生動物基金會)
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